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PROVAORO KEE / KEE GOLD TESTER

Provaoro KEE / KEE gold testerT2100

Innovativo tester per oro e platino, facile da utilizzare; effettua test non distruttivi.
Riconosce carature da 10 a 22-24ct, in tutti i colori dell’oro senza necessità 
di preselezionarli. Il display a lancetta facilita e rende più precisa la lettura 
del risultato. Alimentazione a batterie (1 x AA). 
Dimensioni: 165 x 83 x 45mm. Peso: 340g
Come utilizzo ausiliario questo tester puo’ anche essere utilizzato come aiuto per il 
riconoscimento degli orologi Rolex falsi (effettuando il test sul metallo 
dell’orologio si saprà se la lega è diversa da quella utilizzata nei Rolex originali). 
        The KEE GOLD TESTER is a revolutionary, affordable and “user friendly” 
gold/platinum purity analyzer. This meter is a quick and easy nondestructive way 
to test gold and platinum. It tests gold alloys from 10K to 22-24K in all gold colors 
without having to push a color button or use any messy gels or dangerous chemicals. 
The easy to read analog meter movement allows each individual user, after 
calibration, to become very efficient and comfortable testing gold on his/her meter.
Power: 1 AA battery  Dimensions:  165 x 83 x 45mm  Net weight: 340g
As an auxiliary funcion, this tester can be also used as an help to detect non-genuine 
Rolex watches (a test made on the metal of the watch will tell if the steel alloy is not 
the special one used by Rolex).

Penna di ricambio / Spare testing probeT2100P

novità 
new

Oro 18kt, test disc 8mm / 18kt goldT2200
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U073

U075

U076

Codice / Item code U070 U070T
Modello / Model Fulgor 3000 Fulgor 3000 

con scarico
Capacità / Capacity 3 lt

Dimensioni tanica / 
Tank dimensions

lunghezza x larghezza x altezza
length x width x height
235 x 135 x 100 mm

Potenza / Power 100 W
  Timer / Timer 0 - 30 min
Riscaldamento / Heater 0 - 80 °C (100 W)
Scarico / Discharge valve NO SI / YES

Ingombro / Volume
lunghezza x larghezza x altezza

length x width x height 
260 x 160 x 230 mm

Accessori / Accessories
U070C - Cestello / Basket

U070B - Set 2 Beaker 250ml + 500ml / 
            Beaker set 2pcs 250ml + 500ml

LAVATRICI AD ULTRASUONI / ULTRASONIC CLEANERS
LAVATRICI AD ULTRASUONI FULGOR / FULGOR ULTRASONIC MACHINES

FULGOR

Codice / Item code U076
Modello / Model Fulgor 2200
Capacità / Capacity 2,2 lt

Dimensioni tanica / 
Tank dimensions

lunghezza x larghezza x altezza
length x width x height
235 x 135 x 67 mm

Potenza / Power 80 W
Timer / Timer 0 - 30 min
Riscaldamento / Heater 0 - 80 °C (100 W)
Scarico / Discharge valve NO

Ingombro / Volume
lunghezza x larghezza x altezza

length x width x height 
260 x 160 x 190 mm

Accessori / Accessories U076C - Cestello / Basket

Codice / Item code U075
Modello / Model Fulgor 2000
Capacità / Capacity 2 lt

Dimensioni tanica / 
Tank dimensions

lunghezza x larghezza x altezza
length x width x height
150 x 140 x 100 mm

Potenza / Power 50 W
Timer / Timer 0 - 15 min
Riscaldamento / Heater 0 - 80 °C (100 W)
Scarico / Discharge valve NO

Ingombro / Volume
lunghezza x larghezza x altezza

length x width x height 
160 x 150 x 210 mm

Accessori / Accessories U075C - Cestello / Basket

Codice / Item code U073
Modello / Model Fulgor 700
Capacità / Capacity 0,7 lt

Dimensioni tanica / 
Tank dimensions

lunghezza x larghezza x altezza
length x width x height

145 x 85 x 65 mm
Potenza / Power 30 W
Timer / Timer 0 - 15 min
Riscaldamento / Heater NO
Scarico / Discharge valve NO

Ingombro / Volume
lunghezza x larghezza x altezza

length x width x height 
170 x 100 x 140 mm

Accessori / Accessories U073C - Cestello / Basket

U070

U070T

* Frequenza ultrasuoni: 40 kHZ / Ultrasonic frequency: 40 kHz
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U072

LAVATRICI AD ULTRASUONI / ULTRASONIC CLEANERS
LAVATRICI AD ULTRASUONI FULGOR / FULGOR ULTRASONIC MACHINES

Codice / Item code U072
Modello / Model Fulgor 4000
Capacità / Capacity 4 lt

Dimensioni tanica / 
Tank dimensions

lunghezza x larghezza x altezza
length x width x height
300 x 150 x 100 mm

Potenza / Power 150 W
Timer / Timer 0 - 30 min
Riscaldamento / Heater 0 - 80 °C (200 W)
Scarico / Discharge valve SI / YES

Ingombro / Volume
lunghezza x larghezza x altezza

length x width x height 
320 x 170 x 230 mm

Accessori / Accessories U072C - Cestello / Basket

Codice / Item code U067
Modello / Model Fulgor 9000
Capacità / Capacity 9 lt

Dimensioni tanica / 
Tank dimensions

lunghezza x larghezza x altezza
length x width x height
300 x 240 x 150 mm

Potenza / Power 200 W
Timer / Timer 0 - 30 min
Riscaldamento / Heater 0 - 80 °C (200 W)
Scarico / Discharge valve SI / YES

Ingombro / Volume
lunghezza x larghezza x altezza

length x width x height 
320 x 260 x 290 mm

Accessori / Accessories U067C - Cestello / Basket

FULGOR

U067

* Frequenza ultrasuoni: 40 kHZ / Ultrasonic frequency: 40 kHzU079

Codice / Item code U079
Modello / Model Fulgor 16K
Capacità / Capacity 16 lt

Dimensioni tanica / 
Tank dimensions

lunghezza x larghezza x altezza
length x width x height
330 x 300 x 200 mm

Potenza / Power 300 W
Timer / Timer 0 - 30 min
Riscaldamento / Heater 0 - 80° C (400 W)
Scarico / Discharge valve SI

Ingombro / Volume
lunghezza x larghezza x altezza

length x width x height
340 x 310 x 420 mm

Accessori / Accessories U079C - Cestello / Basket
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Codice / Item code U080
Modello / Model Fulgor 25K
Capacità / Capacity 25 lt

Dimensioni tanica / 
Tank dimensions

lunghezza x larghezza x altezza
length x width x height
500 x 300 x 200 mm

Potenza / Power 600 W
Timer / Timer 0 - 30 min
Riscaldamento / Heater 0 - 80° C (600 W)
Scarico / Discharge valve SI

Ingombro / Volume
lunghezza x larghezza x altezza

length x width x height
530 x 320 x 410 mm

Accessori / Accessories U080C - Cestello / BasketU080

LAVATRICI AD ULTRASUONI / ULTRASONIC CLEANERS
LAVATRICI AD ULTRASUONI FULGOR / FULGOR ULTRASONIC MACHINES

ACCESSORI per lavatrici ad ultrasuoni Fulgor / ACCESSORIES for Fulgor ultrasonic machines
Cestelli e beakers / Baskets and beakers

Concentrato Connoisseurs / Connoisseurs concentrateP1491
Soluzione di pulizia per vasche ultrasuoni. 
Diluzione in acqua: 1 a 7. Solo per gioielleria in platino e oro, 
eventualmente con diamanti e pietre preziose. 
Contenuto: 1 gallone (= 3,78 lt)
        Specially formulated for use in ultrasonic machines. 
Dilute in water: 1 to 7. Only for platinum and gold jewellery, 
eventually with diamonds and precious stones. 
Content: 1 gallon (= 3,78 lt)

Retino per immersione / 
Scoop for ultrasonic machine

H1406

Per i codici di cestelli e beaker riferirsi alle 
pagine delle vasche.
        For item code of baskets and beakers please 
refer to the pages dedicated to ultrasonic machines

P1491

H1406

FULGOR

* Frequenza ultrasuoni: 40 kHZ / Ultrasonic frequency: 40 kHz

LAVATRICI AD ULTRASUONI INDUSTRIALI / INDUSTRIAL ULTRASONIC MACHINES
Codice / Item code U200
Modello / Model Industriale 6L
Capacità / Capacity 6 lt

Dimensioni tanica / 
Tank dimensions

lunghezza x larghezza x altezza
length x width x height
250 x 135 x 180 mm

Potenza / Power 120  W

Timer / Timer
0 - 30 min

oppure possibilità di lavoro 
continuo ininterrotto /
or continuous operation

Riscaldamento / Heater 0 - 110° C (300 W)
Scarico / Discharge valve SI

Ingombro / Volume
lunghezza x larghezza x altezza

length x width x height
380 x 260 x 400 mm

Accessori / Accessories Cestello incluso / Basket included
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Vasca ad ultrasuoni 3lt /
Ultrasonic cleaner 3lt

U130

Dimensioni interne: 240x140x100mm
Capacità: 3 lt   Frequenza: 40kHz  
Timer: 0-60 minuti
Potenza ultrasuoni: 120W   
Riscaldamento: 0-80°C
Accessori inclusi: cestello e mini cestino.
        Tank dimensions: 240x140x100mm
Capacity: 3 lt   Frequency: 40kHz   
Timer: 0-60 minutes.
Power: 120W   Heater: 0-80°C
Accessories: basket and mini basket 
(included in the package)

LAVATRICI AD ULTRASUONI / ULTRASONIC CLEANERS

Vasca ad ultrasuoni 5lt /
Ultrasonic cleaner 3lt

U131

Dimensioni interne: 240x140x150mm   
Con scarico. Capacità: 5 lt   Frequenza: 40kHz   
Timer: 0-99 minuti
Potenza ultrasuoni: 120W   
Riscaldamento: 0-80°C
Accessori inclusi: cestello e mini cestino.

        Tank dimensions: 240x140x150mm   
With discharge valve. Capacity: 5 lt   Frequency: 40kHz   
Timer: 0-99 minutes.
Power: 120W   Heater: 0-80°C
Accessories: basket and mini basket 
(included in the package)

Vasca ad ultrasuoni 5lt /
Ultrasonic cleaner 5lt

U140

Dimensioni interne: 240x140x150mm   
Con scarico. Capacità: 5 lt   Frequenza: 40kHz   
Timer: 0-99 minuti
Potenza ultrasuoni: 120W   
Riscaldamento: 0-80°C
Accessori inclusi: cestello e mini cestino.

        Tank dimensions: 240x140x150mm   
With discharge valve. Capacity: 5 lt   
Frequency: 40kHz   Timer: 0-99 minutes.
Power: 120W   Heater: 0-80°C
Accessories: basket and mini basket 
(included in the package)

U130

U131

U140

LAVATRICI AD ULTRASUONI DIGITALI / DIGITAL ULTRASONIC MACHINES
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Codice / Item code U181
Modello / Model Fulgor PRO-275
Capacità / Capacity 2,75 lt

Dimensioni tanica / 
Tank dimensions

lunghezza x larghezza x altezza
length x width x height
150 x 140 x 150 mm

Potenza / Power 50 W
Timer / Timer 0 - 15 min
Riscaldamento / Heater 0 - 80° C (100 W)
Scarico / Discharge valve NO

Ingombro / Volume
lunghezza x larghezza x altezza

length x width x height
160 x 150 x 250 mm

Accessori / Accessories U077C - Cestello / Basket

LAVATRICI AD ULTRASUONI / ULTRASONIC CLEANERS
LAVATRICI AD ULTRASUONI Made In Italy / Made In Italy ULTRASONIC MACHINES

Codice / Item code U185
Modello / Model Fulgor PRO-375
Capacità / Capacity 3,75 lt

Dimensioni tanica / 
Tank dimensions

lunghezza x larghezza x altezza
length x width x height
235 x 135 x 150 mm

Potenza / Power 100 W
Timer / Timer 0 - 30 min
Riscaldamento / Heater 0 - 80° C (100 W)
Scarico / Discharge valve SI

Ingombro / Volume
lunghezza x larghezza x altezza

length x width x height
260 x 160 x 290 mm

Accessori / Accessories U078C - Cestello / Basket

Codice / Item code U186
Modello / Model Fulgor PRO 400
Capacità / Capacity 4 lt

Dimensioni tanica / 
Tank dimensions

lunghezza x larghezza x altezza
length x width x height
300 x 150 x 100 mm

Potenza / Power 150 W
Timer / Timer 0 - 30 min
Riscaldamento / Heater 0 - 80° C (200 W)
Scarico / Discharge valve SI

Ingombro / Volume
lunghezza x larghezza x altezza

length x width x height
320 x 170 x 230 mm

Accessori / Accessories U072C - Cestello / Basket

Codice / Item code U184 U184T

Modello / Model Fulgor PRO-300 Fulgor PRO-300T 
con scarico

Capacità / Capacity 3 lt

Dimensioni tanica / 
Tank dimensions

lunghezza x larghezza x altezza
length x width x height
235 x 135 x 100 mm

Potenza / Power 100 W
Timer / Timer 0 - 30 min
Riscaldamento / Heater 0 - 80 °C (100 W)
Scarico / Discharge valve NO SI

Ingombro / Volume
lunghezza x larghezza x altezza

length x width x height
260 x 160 x 230 mm

Accessori / Accessories
U070C - Cestello / Basket

U070B - Set 2 Beacker 250ml + 500ml / 
            Beacker set 2pcs 250ml + 500ml

U185

U186

U184

U184T

U181

Made in Italy
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Vasca 3 lt / 3lt ultrasonic machineU090

LAVATRICI AD ULTRASUONI / ULTRASONIC CLEANERS
LAVATRICI AD ULTRASUONI / ULTRASONIC MACHINES

Dimensioni interne: 250x174x78mm   
Con scarico. Capacità: 3 lt   Frequenza: 36kHz   
Timer: 0-30 minuti  Potenza ultrasuoni: 150W   
Riscaldamento: 0-60°C
Vaschetta interna in acciaio inossidabile.
Accessori inclusi: cestello in plastica.
        Tank dimensions: 250x174x78mm   
With discharge valve.  Capacity: 3 lt   Frequency: 36kHz   
Timer: 0-30 minutes.  Power: 150W   Heater: 0-60°C   
Stainless steel tank. 
Accessories: plastic basket (included in the package)

Vasca 6 lt / 6lt ultrasonic machineU091
Dimensioni interne: 325x204x99mm   
Con scarico. Capacità: 6 lt   Frequenza: 35kHz   
Timer: 0-30 minuti  Potenza ultrasuoni: 310W   
Riscaldamento: 0-60°C
Vaschetta interna in acciaio inossidabile. 
        Tank dimensions: 325x204x99mm   
With discharge valve.   Capacity: 6 lt   
Frequency: 35kHz   Timer: 0-30 minutes.
Power: 310W   Heater: 0-60°C   Stainless steel tank. 

Accessori per u091 
(vaschetta e cestello) / 
Accessories for U091 
(bowl and basket)

U091C

U090

U091

U091C

U015

Vasca 600ml / 600ml ultrasonic machineU015

Vasca ad ultrasuoni con display LCD. 
Potenza: 50W
Frequenza: 43kHz  Capacità: 600ml  
Timer: 1’30’’, 3’30’’, 4’30’’, 6’00’’, 7’30’’
Ingombro: 206x175x147mm 

        Ultrasonic cleaner with LCD display. Power: 50W
Frequency: 43kHz   Capacity: 600ml
Timer: 1’30’’, 3’30’’, 4’30’’, 6’00’’, 7’30’’
Volume: 206x175x147mm 
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Made in Italy

U046

VAPORIERE / STEAM CLEANERS

U045

Generatore di vapore secco, ideale per utilizzo in gioielleria. 
Con beccuccio frontale e attivazione a pedale. 
Capacità caldaia: 2,2lt
Potenza: 1300W
Pressione: 6,5 BAR 
Dimensioni: 28 x 28 x H 27cm
        Dry steam generator, ideal for jewellery cleaning. With frontal hooze and on/off foot control.
Boiler capacity: 2,2lt 
Power: 1300W
Working pressure: 6,5 BAR
Dimensions: 28 x 28 x H 27cm

Vaporiera X300 / X300 steam cleanerU045

Generatore di vapore con beccuccio frontale (attivazione a pedale) 
e pistola vapore (attivazione a pulsante). 
Capacità caldaia: 2,2lt
Potenza: 1300W
Pressione: 5 BAR
Dimensioni: 28 x 28 x H 27cm
        Steam generator with frontal hooze (on/off foot control) and steam gun (button control).
Boiler capacity: 2,2lt
Power: 1300W
Working pressure: 5 BAR
Dimensions: 28 x 28 x H 27cm

Vaporiera X300PRO / X300PRO steam cleanerU046
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U047
U047P

VAPORIERE / STEAM CLEANERS

Made in Italy

Generatore di vapore con beccuccio frontale (attivazione a pedale) e pistola a due pulsanti 
(acqua calda / vapore).  Dotata di manopole per regolazione flusso vapore.
Capacità caldaia: 4lt   Potenza: 2600W   Pressione: 6 BAR   Dimensioni: 30 x 32 x H 40cm
        Steam generator with frontal hooze (on/off foot control) and double use gun (hot water / steam).
Adjustable steam flow.   Boiler capacity: 4lt   Power: 2600W   Working pressure: 6 BAR   
Dimensions: 30 x 32 x H 40cm

Vaporiera X500 / X500 steam cleanerU047

Generatore di vapore con beccuccio frontale (attivazione a pedale) e pistola a due pulsanti 
(acqua calda / vapore). Dotata di manopole per regolazione flusso vapore.  
Attacco a rete per ricarica acqua automatica. Capacità caldaia: 2,8lt     
Potenza: 2600W     Pressione: 6 BAR    Dimensioni: 30 x 32 x H 40cm

Vaporiera X500PRO / X500PRO steam cleanerU047P

        Steam generator with frontal hooze (on/off foot control) and double use gun (hot water / steam). 
Adjustable steam flow.   Connection for direct water load from water system.   Boiler capacity: 2,8lt    
Power: 2600W     Working pressure: 6 BAR   Dimensions: 30 x 32 x H 40cm

VAPORIERA MINI / MINI STEAM CLEANER

Vaporiera MINI / MINI steam cleanerU099
Vaporiera di dimensioni ridotte, adatta per il negozio 
o anche per utilizzo casalingo. 
Con un veloce spruzzo di vapore pulisce e ravviva i gioielli, 
restituendo l’originale brillantezza alle pietre ed al metallo. 
Caratteristiche tecniche: potenza 100W, frequenza 50Hz
        Small size steam cleaner suitable for shops and also for 
home use. With a quick spray of steam it will clean and brighten 
jewels and restore the original brilliance of stones and metal.
Technical specifications: power 100W, frequency 50HzU099
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H1234B Neon di ricambio T8 15W/ Spare bulb

H1235C Starter di ricambio / Spare starter

H1234 Lampada 2 tubi / Working lamp 2 tubes
Lampada da lavoro. Morsetto da tavolo incluso nella 
confezione. Illuminazione: 2 neon da 15w. 
Dimensioni: lo stativo è composto da due bracci 
snodabili di lunghezza 50cm l’uno.
        Working lamp, 2 bulbs x 15W.
Clamp included in the package.
Dimensions: the arm is composed of 2 parts for 
50cm each.

H1900L Lampada LED / LED working lamp
Lampada da lavoro. Morsetto da tavolo incluso nella 
confezione.Illuminazione: 84 LED. 
Regolazione di colore e di intensità.
Dimensioni: lo stativo è composto da due bracci 
snodabili di lunghezza 50cm l’uno.
        Working lamp. Clamp included in the package.
Light source: 84pcs SMD LED.
Adjustable color and light intensity.
Dimensions: the arm is composed of 2 parts for 
50cm each.

LAMPADE DA TAVOLO / WORKING LAMPS

H1900

H1234

H1900L

H1900T Neon di ricambio T5 14W 6400K / 
Spare bulb

H1900 Lampada 3 tubi / Working lamp 3 tubes

        Working lamp with security cover (in silver color, 
to increase the brightness). 3 fluorescent bulbs, 
14W each, energy saving. Dimensions: the arm is 
composed of 2 parts for 50cm each.
Clamp included in the package.

Lampada da lavoro. Morsetto da tavolo incluso 
nella confezione. Con grata di protezione (colore 
argentato, per garantire una illuminazione efficace). 
Illuminazione: 3 neon da 14W a risparmio energetico. 
Dimensioni: lo stativo è composto da due bracci 
snodabili di lunghezza 50cm l’uno.
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Lampada 2 tubi / Working lamp 2 tubes

Lampada LED / LED working lamp

H1233B Neon di ricambio FCL (T9) 22W 6400K / 
Spare bulb

H1233C Lampada con lente / 
Working lamp with magnifying lens

Lampada da lavoro con lente 3 diottrie (1,75x).
Diametro lente: 12,5cm. Distanza focale: 33cm.  
Morsetto da tavolo incluso nella confezione. 
Illuminazione: circolina da 22w. 
Dimensioni: lo stativo è composto da due bracci 
snodabili di lunghezza 50cm l’uno.
        Working lamp with 3 diopter magnifying lens (1,75x).
Lens diameter: 12,5cm. Focal distance: 33cm. 
Clamp included in the package. Light source: 22W bulb. 
Dimensions: the arm is composed of 2 parts for 50cm each.

H1242B Neon di ricambio FCL (T5) 22W 6400K / 
Spare bulb 

H1242 Lampada con lente / 
Working lamp with magnifying lens 

Lampada da lavoro con lente 3 diottrie (1,75x). 
Diametro lente: 12,5cm  Distanza focale: 33cm
Morsetto da tavolo incluso nella confezione. 
lluminazione: circolina da 22W. 
Dimensioni: lo stativo è composto da due bracci 
snodabili di lunghezza 50cm l’uno.
        Working lamp with 3 diopter magnifying lens (1,75x).
Lens diameter: 12,5cm. Focal distance: 33cm 
Clamp included in the package. Light source: 22W bulb. Di-
mensions: the arm is composed of 2 parts for 50cm each.

H1237B Neon di ricambio PL 9W 6400K/ Spare bulb

H1237 Lampada quadrata con lente / 
Square working lamp with magnifying lens

Lampada da lavoro con lente 3 diottrie (1,75x). Distanza 
focale: 33cm Dimensioni lente: 17,5x13cm. Morsetto da 
tavolo incluso nella confezione. Illuminazione: 2 neon da 9w. 
Dimensioni: lo stativo è composto da due bracci snodabili di 
lunghezza 50cm l’uno.
        Working lamp with 3 diopter magnifying lens (1,75x).
Lens size: 17,5x13cm. Focal distance: 33cm  Clamp included 
in the package. Light source: 2x 9W bulbs Dimensions: the 
arm is composed of 2 parts for 50cm each.

H2102 Lampada LED quadrata con lente / 
Square LED working lamp with magnifying lens

Lampada da lavoro con lente 3 diottrie (1,75x).
Dimensioni lente: 17,5x13cm. Distanza focale: 33cm
Con coperchio. Morsetto da tavolo incluso nella 
confezione. Illuminazione: 108 LED. 
Dimensioni: lo stativo è composto da due bracci snodabili 
di lunghezza 50cm l’uno.
        Working lamp with 3 diopter magnifying lens (1,75x).
Lens size: 17,5x13cm. Focal distance: 33cm.
 With lens cover. Clamp included in the package. 
Light source: 108pcs SMD LED. 
Dimensions: the arm is composed of 2 parts for 50cm each.

LAMPADE DA TAVOLO / WORKING LAMPS

Lampada 3 tubi / Working lamp 3 tubes

H1237

H2102

H1242

H1233C
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H1232B

LAMPADE DA TAVOLO / WORKING LAMPS

Circolina di ricambio  T4 12W 6400K / 
Spare bulb

H2100A

H2100 Lampada da tavolo / Magnifying lamp
Lampada con coperchio. 
Ingrandimento: 1,75x (più lentina centrale 4x).
Circolina 12W. Altezza: 37cm 
        Lamp with lens cover. 
 12W fluorescent light. Height: 37cm

ACCESSORI PER LAMPADE DA TAVOLO / LAMP ACCESSORIES

Base da tavolo (10kg) / Table base (10kg)H1235

Base alta con ruote H81cm Ø 60cm / 
Base with wheels

H1236

Morsetto / ClampH1235B

Supporto da tavolo / Table supportH1235T

Supporto da parete / Wall supportH1235A

H1235H1235A

H1235T

H1235B

H1236

LAMPADE DA TAVOLO / TABLE LAMPS

Neon di ricambio / Spare bulbH1232C

H1232B Luce nordica pieghevole con manico / 
Foldable grading lamp with handle

Per classificare il colore delle pietre.
Dimensioni ridotte per un facile trasporto.
6400k - 13W - 50Hz
Accensione automatica all’apertura del coperchio.
Peso: 0,85kg  Dimensioni: 85x125x280mm
        To colour grade any kind of stone. Portable size.
Automatic on/off switch while opening the flip.
6400k  -  13W  -  50Hz
Weight: 0,85kg  Dimensions: 85x125x280mm   

H2100

H1231 Lampada da tavolo / Table lamp
Lampada a LED con tre diversi tipi di illuminazione: 
luce fredda 5500K, luce calda 3300K, colore intermedio 
4000K. Intensità regolabile su 5 posizioni. Dimensioni: 
base 17x21x5cm, testa 32x1,4cm, altezza 40cm
        LED lamp with three different color LED light:
cold light 5500K, warm light 3300K, cold/warm 4000K. 
5-steps adjustable intensity. Dimensions:
base 17x21x5cm, head 32x1,4cm, height 40cm

H1231
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H1470N

H1478

H1471

MICROSCOPI / MICROSCOPES
MICROSCOPI DA LAVORO OBSERVER / OBSERVER WORKING MICROSCOPES

H1470N Microscopio OBSERVER PRO-N / 
OBSERVER PRO-N microscope

Microscopio stereo zoom. Monta oculari da 10x e 
permette di ottenere un ingrandimento progressivo 
da 7x a 40x. Supporto stabile e nel contempo molto 
agile, grazie al supporto frontale rotante ed 
inclinabile ed ai due stativi regolabili (H max 40cm, 
L max 55cm). E’ possibile acquistare 
separatamente coppie di oculari da 5x, 15x o 20x.
        Stereo zoom microscope. Comes with 10x eypieces 
to get a magnification range from 7x to 40x. 
Steady base and still extremely flexible: 
the head support is rotating and tiltable and the stand 
is adjustable (H max 40cm, L max 55cm). 
Spare 5x, 15x and 20x eypieces available.

H1474 Anello adattatore per circolina / 
Ring adaptor for circle light

H1474

Microscopio OBSERVER / 
OBSERVER microscope

H1478

Modello base tra i microscopi da lavoro, viene 
fornito con ottiche fisse da 10x ed un moltiplicatore 
da 2x, per un ingrandimento effettivo pari a 20x. 
Dotato di illuminazione incorporata.
Distanza focale ottimale che consente ampio 
spazio di lavoro.
E’ possibile acquistare separatamente coppie di 
oculari da 5x, 15x o 20x.
        Basic model among the working microscopes, 
it is equipped with fixed optic 10x and a 2x magnifier, 
for a final magnification equal to 20x. With built-in light. 
Optimal focal distance to allow plenty of working space.
Spare 5x, 15x and 20x eypieces available.

Per applicare al microscopio le lampade ad anello.
        To apply a ring lamp to the microscope.

H1471 Microscopio OBSERVER PRO2 / 
OBSERVER PRO2 microscope

Microscopio stereo zoom. Monta oculari da 10x e 
permette di ottenere un ingrandimento progressivo 
da 7x a 45x. Supporto stabile e nel contempo molto 
flessibile grazie al supporto frontale rotante ed 
inclinabile ed allo stativo articolato 
in diversi punti.
        Stereo zoom microscope. 
Comes with 10x eypieces to get a magnification 
range from 7x to 45x. 
Steady base and still extremely flexible: 
the head support is rotating and tiltable and 
the stand is equipped with several articultations
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H1479N

H1376

H1380P

H1387

Microscopio PROLITE I / 
PROLITE I microscope

H1479N

MICROSCOPI / MICROSCOPES
MICROSCOPI GEMMOLOGICI / GEMOLOGICAL MICROSCOPES

Con tre illuminazioni: luce alogena dall’alto, 
luce nordica frontale, luce camposcuro.

Microscopio PROLITE I portatile / 
PROLITE I microscope, portable version

H1376

Dotato di batterie ricaricabili.
Con due illuminazioni LED: dall’alto e camposcuro.

        With three light sources: halogen light from top, 
overhead fluorescent light, darkfield light.

        With rechargeable batteries. 
With two LED light sources: light from top, darkfield light.

JEWLITE  Microscopio a ottiche fisse con moltiplicatore incorporato. Monta oculari da 10x 
e permette di ottenere due ingrandimenti: 10x e 30x. Con iris, diaframma per il controllo 
dell’illuminazione, regolatore di intensità di luce. Dotato di pinzetta portapietre.
        PROLITE I   Turret type microscope with two positions. Comes with 10x eypieces to get 
10x and 30x magnification. With iris, diaphragm, intensity light control. Comes with stone holder. 

Con tre illuminazioni: luce alogena dall’alto, 
luce nordica frontale, luce camposcuro.
        With three light sources: halogen light from top, 
overhead fluorescent light, darkfield light.

Dotato di batterie ricaricabili.
Con due illuminazioni LED: dall’alto e camposcuro.
        With rechargeable batteries. 
With two LED light sources: light from top, darkfield light.

Microscopio JEWLITE / 
Jewlite microscope

H1380P

Microscopio JEWLITE portatile / 
JEWLITE microscope, portable version

H1387

Microscopio GEMLITE portatile / GEMLITE portable microscopeH1395

H1395

Modello estremamente maneggevole, grazie alle sue dimensioni 
compatte, al peso contenuto (solo 2,2kg) ed alla pratica maniglia.
Monta oculari da 10x e grazie all’ingranditore incorporato permette 
di ottenere tre ingrandimenti: 10x, 20x, 40x. 
Alimentazione a batterie (3x AA 1,5V) oppure con trasformatore 
incluso nella confezione. Dotato di due illuminazioni LED: dall’alto 
e camposcuro, con regolatore di intensità di luce.
        Extremely handy microscope, thanks to its compact size, its light 
weight (only 2,2kg) and a conveninent handle. Comes with 10x eypieces 
and with the built-in magnifier it can get three different magnifications: 
10x, 20x and 40x. Power supply: battery (3x AA 1,5V) or A/C adaptor 
included in the package. With two LED light sources: light from top and 
darkfield light, with intensity light control.  

Custodia da viaggio per microscopio Jewlite / 
Travel case for Jewlite microscope

H1380C

PROLITE I  Microscopio stereo zoom. Monta oculari da 10x e permette di ottenere un 
ingrandimento progressivo da 7x a 40x. Con iris, diaframma per il controllo dell’illuminazione, 
regolatore di intensità di luce. Dotato di pinzetta portapietre. 
        PROLITE I   Stereo zoom microscope. Comes with 10x eypieces to get a magnification 
range from 7x to 40x. With iris, diaphragm, intensity light control. Comes with stone holder. 
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H1379

H1373
H1374

MICROSCOPI / MICROSCOPES
MICROSCOPI GEMMOLOGICI / GEMOLOGICAL MICROSCOPES

TELECAMERE PER MICROSCOPI / DIGITAL CAMERAS FOR MICROSCOPES

OCULARI / EYPIECES
Oculari 5x / 5x eyepiecesH1478D

Coppie di oculari acquistabili separatamente, per 
ottenere ingrandimenti diversi dal proprio microscopio.
Compatibili con tutti i modelli ad eccezione di H1471
        Pairs of eypieces, can be combined to the microscope to 
obtain different magnifications. 
Compatible with all models, except model H1471

Oculari 10x / 10x eyepiecesH1478C
Oculari 15x / 15x eyepiecesH1478B
Oculari 20x / 20x eyepiecesH1478AH1478D H1478C

H1478B H1478A

Telecamera oculare USB / Eyepiece camera, USB connectionH1373

Sistema: PAL o NTSC. Dimensione del sensore: 1/3”  Risoluzione: 640x480
        System: PAL or NTSC.Sensor dimensions: 1/3”. Resolution: 640x480

Telecamera oculare per TV / Eyepiece camera, TV connectionH1374

H1379 Microscopio MINI / MINI microscope
Microscopio monoculare. Ottica luminosa, oculare 
inclinato a 45°, dotato di pinzetta portapietre. 
Monta oculare da 10x ed è possibile acquistare 
separatamente altri ingrandimenti. La rotazione della 
testa lo rende ideale come microscopio dimostrativo 
per la clientela. 
        Monocular microscope. Brigth optical lenses, 
45° inclined eyepiece, comes with stone holder and a 10x 
eypiece. It is possible to get other magnifications. The 360° 
rotation of the head makes this unit ideal as a demonstra-
tion microscope for customers.

H1371N Microscopio GEMLITE PRO / 
GEMLITE PRO microscope

Microscopio stereo zoom, monta oculari 10x e 
permette un ingrandimento progressivo da 7,5x a 50x. 
Ampio campo visivo ed ottiche di qualità garantiscono 
una visione luminosa ed incisiva ed una alta fedeltà dei 
colori. Corpo inclinabile e base rotante a 360°. 
Dotato di tre illuminazioni (camposcuro con diaframma, 
luce nordica frontale, fibra ottica). 
Pinzetta portapietre inclusa. 
        Stereo zoom microscope, comes with 10x eypieces 
to get a progressive magnification from 7,5x to 50x.
Wide field of view and quality optics deliver sharp and 
clear images and colors in high definition.
Tilting body and 360° rotating base.
Three light sources (darkfield with diaphragm, overhead 
fluorescent light and fiber optic). Gem clip included.

Oculare 5x / 5x eyepiecesH1379B
Oculare 20x / 20x eyepiecesH1379A

H1371N

Sistema: windows 2000, windows XP o versioni successive. Immagine: 
alta risoluzione grazie al chip CMOS, 840x480 pixel. Alimentazione: 
accesa se connessa al computer, senza ulteriore alimentazione
        System: windows 2000, windows XP or higher version.
High resolution picture thanks to CMOS chip 840x480 pixel. 
Power: on when connected to computer.
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Microscopio digitale con schermo LCD /
Digital microscope with LCD monitor

H1476

Schermo LCD da 8 pollici, risoluzione 800x600. 
Angolo di visione: 150°   Tempo di risposta: ≤ 25ms
Luminosità: 250 cd/m2  Output video: connettore BNC
Ottiche stereo zoom 0,7-7,5x  
        8 inches LCD screen, resolution 800x600.
Viewing angle: about 150°  Response time: ≤ 25ms
Brightness: 250cd/m2  Output video: BNC connector
Stereo zoom 0,7-7,5x

Microscopio digitale con display LCD /
Digital microscope with built-in LCD display

H4121

        Equipped with professional lens: 300x optical and 4x digital 
zoom, for a magnification up to 1200x. 
5 Mega Pixels image sensor. 3,5” LCD display.
Rechargeable battery powered. 8 adjustable LED. TV output. 
Dimensions: L149 x W104 x H227 mm

MICROSCOPI / MICROSCOPES
MICROSCOPI DIGITALI / DIGITAL MICROSCOPES

Dotato di lenti professionali: ottiche 300x e zoom digitale 4x, 
per un ingrandimento fino a 1200x. 
Sensore immagine da 5 Mega Pixels.
Schermo LCD da 3,5”. Alimentazione a batterie ricaricabili. 
Illuminazione con 8 LED ad intensità regolabile.  Uscita TV.
Ingombro: 149 x 104 x H 227mm

Microscopio digitale 2.0 /
2.0 digital microscope

H4120

H4121

H1476

H4120

Alimentazione tramite presa USB. Zoom da 10x a 200x 
Sensore camera: 1,3Mpx (2.0Mpx interpolati). Risoluzione video e 
immagini: 1280x1024, 640x480, 320x240, 160x120.  Formato video: 
AVI.  Colori: 24 bit RGB. Messa a fuoco manuale: da 10mm a infinito.
Auto bilanciamento del bianco; auto esposizione. 
Illuminazione: 4 luci LED bianche.  Interfaccia PC: Mini USB 1.1 e 2.0
Sistemi operativi: Windows XP / Vista / Win 7
Dimensioni: 110x33mm
        Powered thru USB connection. Zoom: 10x to 200x. 
Camera sensor: 1,3 Mpx (interpoled 2.0Mpx). Video and image 
resolution: 1280x1024, 640x480, 320x240, 160x120. Manual focus: from 
10mm to infinite. Auto white balance; auto exposure. 
Illumination: 4 white LED. Pc interface: Mini USB 1.1 and 2.0  
Operating system: Windows XP / Vista / Win 7. Dimensions: 110x33mm
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H1382

H1382B

H1480N

H1480A

Lampada fluorescente circolare  /
Fluorescent ring lamp

H1382

        Diameter: 7cm
Diametro foro: 7cm

Lampada circolare 48 LED  /
48 LED ring lamp

H1382A

Lampada circolare 48 LED 
ad intensità regolabile /
48 LED ring lamp with adjustable brightness

H1382B

MICROSCOPI / MICROSCOPES
ILLUMINAZIONE PER MICROSCOPI / LIGHTING SYSTEMS FOR MICROSCOPES

        Powerful and adjustable light; 
articulated and extremely flexible arm

Luce potente e regolabile; 
braccio snodabile estremamente agile.

Lampada alogena / Halogen lampH1485

Bulbo di ricambio / Spare bulbH1485A

        Essential for identifying difficult gem material.
Detect synthetic and spot damage or stone weakness.
Ideal to see scratches and other surface features.
Extensively used for inspection of rough stones. 
Tungsten halogen 150W bulb.
Fiber optic: Ø 5,6mm, length 55cm
It can be used as light source for microscopes, 
chelsea refractometers, spectroscopes.
LIght source dimensions: 25 x 10 x  h16 cm

Essenziale per identificare pietre difficili.
Rende anche facile l’identificazione di doublet o triplet.
Usata per un’analisi di imperfezioni superficiali e per 
l’analisi delle pietre preziose grezze. 
Bulbo al tungsteno 150W. 
Fibra ottica Ø 5,6mm, lunghezza 55cm.
Puo’ essere usata quale fonte di luce per microscopi, 
rifrattometri chelsea, spettroscopi.
Dimensioni generatore: 25 x 10 x h16 cm

Generatore di luce / Light sourceH1480N

H1480C

H1485

Fibra ottica singola / 1 arm fiber opticH1480A
Fibra ottica doppia / 2 arms fiber opticH1480C

Bulbo di ricambio / Spare bulbH1480B

Neon di ricambio / Spare bulbH1382N
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M1495 OptiVISOR 1,75x (DA3)
M1495A OptiVISOR 2x (DA4)
M1495B OptiVISOR 2,5x (DA5)

M1495F OptiVISOR 1,5x (DA2)

M1495C OptiVISOR 2,75x (DA7)
M1495D OptiVISOR 3,5x (DA10)

OptiVISOR
Visore con lenti ottiche prismatiche in vetro e di alta 
qualità; permette un utilizzo continuo senza  stancare 
la vista. Puo’ essere indossato sopra gli occhiali da vista 
o di protezione. Caschetto regolabile, leggero e con 
interno in vera pelle. 

M1495E Luce per OptiVISOR / Ligth for OptiVISOR

Made in USA

M1495Q Solo lente 1,75x (DA3) / Lens only

M1495R Solo lente 2x (DA4) / Lens only

M1495S Solo lente 2,5x (DA5) / Lens only

M1495P Solo lente 1,5x (DA2) / Lens only

Lenti di ricambio / Spare lenses

M1495U Solo lente 3,5x (DA10) / Lens only

M1495T Solo lente 2,75x (DA7) / Lens only

          Binocular headband with high quality optical glass 
prismatic lenses; it permits continued use with no eye 
strain. It can be worn over prescription or safety eyeglasses. 
Adjustable light headband with inner lining in leather.

M1495E

M1495F
M1495
M1495A
M1495B
M1495C
M1495D

M1495P
M1495Q
M1495R
M1495S
M1495T
M1495U

M1695B Visore USA 2,25x (DA5) / USA binocular headband
M1695C Visore USA 2,75x (DA7) / USA binocular headband

M1695 Visore USA 1,75x (DA3) / USA binocular headband

M1695Q Solo lente 1,75x (DA3) / Lens only

M1695T Solo lente 2,75x (DA7) / Lens only
M1695S Solo lente 2,25x (DA5) / Lens only

Lenti di ricambio / Spare lenses

M1695Z Luce per visore U.S.A. / Ligth for U.S.A. headband

VISORI / BINOCULAR HEADBANDS

U.S.A.
Visori con lenti ottiche in acrilico di alta qualità: 
antidistorsione, antigraffio, antiriflesso. 
Permette un utilizzo prolungato senza affaticare la vista.
          Binocular headband with high quality acrylic lenses: 
distortion-free, scratch-resistant, anti-reflective.
It permits continued use with no eye strain.

M1695
M1695B
M1695C

M1695Q
M1695S
M1695TM1695Z

Diottrie /
Diopters

Distanza focale /
Focal Length

Ingrandimento /
Magnification

DA-2 50 cm 1,5 x
DA-3 35 cm 1,75 x
DA-4 25 cm 2 x
DA-5 20 cm 2,5 x
DA-7 15 cm 2,75 x
DA-10 10 cm 3,5 x

M1696 Occhiale AUSTIN con lenti 2,25x (DA5)/ 
AUSTIN half frame magnifier with 2,25x lens (DA5)

Caschetto regolabile e leggero, puo’ essere indossato 
sopra gli occhiali da vista o di protezione. 
Con illuminazione applicabile inclusa nella confezione.
          Adjustable super-light headband.
It can be worn over prescription or safety eyeglasses. 
Comes with illumination.

Made in USA

Diottrie /
Diopters

Distanza focale /
Focal Length

Ingrandimento /
Magnification

DA-3 35 cm 1,75 x
DA-5 25 cm 2,25 x
DA-7 20 cm 2,75 x
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VISORI / BINOCULAR HEADBANDS

Visore con 4 lenti 1.5x, 2x, 2.5x, 3.5x / 
Binocular headband with 4 lens 1,5x, 2x, 2,5x, 3,5x

M1900N

Solo lente 1,5x / Lens only 1,5xM1900L

Visore con 4 lenti 1.2x, 1,8x, 2.5x, 3.5x / 
Binocular headband with 4 lens 1,2x, 1,8x, 2,5x, 3,5x

M1492A

L’illuminazione incorporata consiste di 2 LED da 5mm.
Alimentazione mediante 2 batterie AAA
         Built-in lighting: 2 x 5mm LED.
Battery powered: 2pcs AAA battery

Visore con 4 lenti 1.2x, 1,8x, 2.5x, 3.5x / 
Binocular headband with 4 lens 1,2x, 1,8x, 2,5x, 3,5x

M1499

L’illuminazione incorporata consiste di 1 LED da 5mm.
Alimentazione mediante 3 batterie LR1130
         Built-in lighting: 1 x 5mm LED.
Battery powered: 3pcs LR1130

Made in USAH1294

H1294 Shade Light

H1650 Torcia LED per ispezione pietre grezze / 
LED flashlight for rough stones inspection

Potente luce a LED. Colore: bianco caldo. 
3 modalità: intenso-medio-a intermittenza.Alimentazione 
a batteria ricaricabile; caricatore incluso nella confezione.
          Powerful LED light. 
Color: warm white. 3 mode switch: high-medium-pulsing
Power: rechargeable battery; battery charger included in the package.

H1650

Luce a 5800° kelvin per creare una luce artificiale bianca 
ideale. 5 LED con colori corretti in laboratorio, angolo di 50 
gradi per massimizzare la brillantezza delle pietre. 
          Natural daylight at 5800° kelvin. Full spectrum. Lighting equally 
combines the colors of the spectrum to create pure white light. 5 laboratory 
graded and color corrected LEDs with lenses to provide a 50 degree angle 
of illumination. This condition effectively maximizes surface brilliance to 
accurately reproduce the dynamics and the depth of color in all enamels.

TORCE / FLASHLIGHT

M1499

M1492A

M1900N
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W9100

MICROMOTORI / MICROMOTORS

Micromotore 100W 35000 giri / 
100W micromotor, 35000 rpm

W9101

Doppio senso di rotazione, manopola per regolazione 
di velocità, pedale ON/OFF.
Ingombro centralina: 115 x 153 x H 77 mm
         Forward and reverse switch, speed control knob, 
ON/OFF foot switch.
Control unit dimensions: 115 x 153 x H 77 mm

Solo manipolo 35000 giri / 
Hanpiece only, 35000 rpm

W9101H

Micromotore 100W 40000 giri / 
100W micromotor, 40000 rpm

W9100

Doppio senso di rotazione, velocità regolabile 
(con manopola o mediante reostato).
Ingombro centralina: 115 x 153 x H 77 mm
         Forward and reverse switch, 
adjustable speed thru control knob or thru rheostat.
Control unit dimensions: 115 x 153 x H 77 mm

Solo manipolo 40000 giri /  
Hanpiece only, 40000 rpm

W9100H

Micromotore 200W 50000 giri / 
200W micromotor, 50000 rpm

W9103

Doppio senso di rotazione, velocità regolabile 
(con manopola o mediante reostato).
E’ possibile collegare due manipoli alla centralina 
e poi selezionare quello in uso mediante un 
interruttore frontale. 
Ingombro centralina: 150 x 171 x H 81 mm
         Forward and reverse switch, 
adjustable speed thru control knob or thru rheostat
It is possible to connect two handpieces to the control unit 
and there is a frontal switch to select the handpiece in use. 
Control unit dimensions: 150 x 171 x H 81 mm

Solo manipolo 50000 giri / 
Hanpiece only, 50000 rpm

W9103A

MICROMOTORI A SPAZZOLE / BRUSH MICROMOTORS Made in Korea

Cordone arricciato / Coil cordW9100G
Cordone liscio / Straight cordW9100L

Cuscinetto (# 830) / Bearing (# 830)W9100C3
Cuscinetto (# 940) / Bearing (# 940)W9100C4
Cuscinetto (# 1260) / Bearing (# 1260)W9100C5
Cuscinetto (# 1480) / Bearing (# 1480)W9100C6
Mandrino / Collet chuckW9100D
Carboncini (2 pz) / Carbon brush (2 pcs)W9100E

Supporto per manipolo / Rubber standW9100P

ACCESSORI PER MICROMOTORI / ACCESSORIES FOR MICROMOTORS

W9100G

W9100L
W9100P

W9100C
W9100D W9100E

Manipoli a scatto per frese da 2,35mm. Dimensioni: Ø 27,2mm , H 152,5mm. Peso: 282g

W9101

W9103

         Quick release handpieces for 2,35mm burrs. Dimensions: Ø 27,2mm, H 152,5mm. Weight: 282g
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W9104

W9002

MICROMOTORI / MICROMOTORS

Micromotore 100W 35000 giri / 
100W micromotor, 35000 rpm

Solo manipolo 35000 giri / 
Hanpiece only, 35000 rpm

Micromotore 100W 40000 giri / 
100W micromotor, 40000 rpm

Cordone arricciato / Coil cord
Cordone liscio / Straight cord

Cuscinetto (# 830) / Bearing (# 830)
Cuscinetto (# 940) / Bearing (# 940)
Cuscinetto (# 1260) / Bearing (# 1260)
Cuscinetto (# 1480) / Bearing (# 1480)
Mandrino / Collet chuck
Carboncini (2 pz) / Carbon brush (2 pcs)

MICROMOTORI A INDUZIONE / BRUSHLESS MICROMOTORS Made in Korea

Micromotore 50000 giri / 
Micromotor, 50000 rpm

W9104

Micromotore a induzione con display LED per un facile 
controllo della velocità. Velocità regolabile (con manopola, 
mediante reostato, o con controllo a ginocchio). 
Funzione auto-cruise. Motore silenzioso, adatto ad uso 
molto prolungato e non soggetto a surriscaldamento.
Ingombro centralina: 96 x 263 x H 230 mm
Manipolo a scatto per frese da 2,35mm. 
Dimensioni manipolo: Ø 25mm , H 162mm. Peso: 358g
         Brushless micromotor with LED display for an easy speed 
control. Adjustable speed (thru knob, rheostat  or knee control lever). 
Auto-cruise funcion. Quiet motor, suitable for long uninterrupted use 
without overheating. Control unit dimensions: 96 x 263 x H 230 mm.
Quick release handpiece for 2,35mm burrs. 
Dimensions: Ø 25mm, H 165mm. Weight: 358g

Solo manipolo a induzione 50000 giri / 
Brushless hanpiece only, 50000 rpm

W9104H

MICROMOTORI Sciencetech Instruments / Sciencetech Instruments MICROMOTORS

MICROMOTORE 35W / 35W MICROMOTOR

Micromotore 35W 25000 giri / 
35W micromotor, 25000 rpm

W9002

Doppio senso di rotazione, manopola per regolazione 
velocità, pedale ON/OFF.
Manipolo quick release, monta frese da 2,35mm.
Dimensioni manipolo: Ø 26mm , H 140mm. Peso: 160g. 
Ingombro centralina: 130 x 130 x H 80 mm
         Forward and reverse switch, speed control knob, ON/OFF 
foot switch. Quick release handpiece for 2,35mm burrs.
Handpiece dimensions: Ø 26mm, H 140mm. Weight: 160g
Control unit dimensions: 130 x 130 x H 80 mm

Solo manipolo 25000 giri / 
Handpiece only, 25000 rpm

W9002H

Micromotore 65W 35000 giri / 
65W micromotor, 35000 rpm

W9017

Doppio senso di rotazione, manopola per regolazione 
di velocità, pedale ON/OFF.
Manipolo quick release, monta frese da 2,35 a 3mm.
Dimensioni manipolo: Ø 27mm , H 160mm. Peso: 272g
Ingombro centralina: 105 x 130 x H 80 mm

         Forward and reverse switch, speed control knob, 
ON/OFF foot switch.
Quick release handpiece, for 2,35 to 3mm burrs.
Handpiece dimensions: Ø 27mm, H 160mm. Weight: 272g
Control unit dimensions: 105 x 130 x H 80 mm

Solo manipolo 35000 giri / 
Handpiece only, 35000 rpm

W9017H

W9017
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Tanita KP400G   400g x 0,1 (0-200g) 0,2 (200-400g)
Bilancia dalla piattaforma molto ampia. Quattro unità di misura: 
grammi, once, troy ounce e pennyweight. Display LCD, funzione tara,
indicatore di stabilità, indicatore batteria scarica e autospegnimento. 
Fornita con custodia morbida. Peso: 270g. Dimensioni: 18 x13x1,3 cm

B1028

Tanita KD200-210   2kg / 2gB1013

B1028

B1013

Tanita 1479Z   200g x 0.1g
Bilancia leggera e molto sottile (solo 10mm di spessore).
Chiaro display LCD, calibrazione automatica, funzione tara, indicatore 
batteria scarica, autospegnimento e protezione sovraccarico.
Quattro unità di misura: grammi, once, troy ounce, penny weight.
Alimentazione a batterie. Fornita con custodia morbida. 
Peso netto: 105g. Dimensioni: 16x7,6x1cm

B1003

Tanita 1479J-ic   200g x 0.01g
Ampio e chiaro display per una facile lettura. 
Tasto calibrazione e tasto tara.
6 unità di misura: Grammi, Once, Carati, Troy Ounce, Penny, Grani.
Autospegnimento. Protezione sovraccarico.
Fornita con custodia morbida. Alimentazione a batterie (2x CR2032)
Peso netto: 147g   Dimensioni: 16,7x7,5x1,7cm 
Con etichetta -ic che permette la verifica istantanea online 
sull’ autenticità del pezzo

B1026N

Tanita 1481   120g x 0.1
Bilancia tascabile di precisione leggera e maneggevole, con 
un pratico coperchio di protezione.  
Indicatore batteria scarica, autospegnimento, funzione tara. 

B1111

B1003

B1111

B1026N

          Large clear display for easy visibility. Calibration button and tare button.
6 different modes of measurement: Gram, Ounce, Carat, Troy Ounce, Pennyweight, 
Grain. Auto Off. Overload protection. Power: 2 batteries CR2032
Includes a softcase. Net weight: 147g. Dimensions: 16,7x7,5x1,7cm
With -ic tag which allows instant verification on the genuinity of the unit.

          Light and very thin pocket scale (just 10mm thick).
Clear LCD display, automatic calibration function, tare function, 
low battery indicator, energy-saving auto power-off.
4 units of measurement: gram, ounce, troy ounce, penny weight.
Includes batteries and soft case. Net weight: 105g. Dimensions: 16,7x7,6x1cm

          Precision pocket scale, light and handy, with a practical protective cover. 
Low battery indicator,  auto power-off, tare function.

Bilancia affidabile con piatto removibile in acciaio inox. 
Funzione tara, lettura in grammi, display LCD 14mm.
Design funzionale e facile da pulire; resistente a spuzzi di acqua ed 
all’umidità. Bilancia adatta a grandi volumi di lavoro, ideale per 
utilizzo in una varietà di ambienti incluso cucine, laboratori orafi, 
strutture mediche ecc. Alimentazione con caricatore AC (non incluso) 
o a batterie (4x AA; non incluse). Dimensioni piatto: 18x18cm. 
Dimensioni: 26 x 18 x H 7 cm  Peso netto: 1300g
          Reliable scale with removable stainless steel platform. 
Tare weighing function, readings in grams, 14mm LCD display.
Functional and easy-to-clean design; splash proof and resistant to humidity.
Ideal for use in a variety of environments, including kitchens, 
jewellery-making shops, medical facilities etc. 
Runs on either AC or battery power (4 AA batteries; both not included). 
Platform dimensions: 18x18cm Dimensions: 26 x 18 x H 7 cm. Net weight: 1300g. 

          Large platform scale. Four unit of measurements: grams, ounce, troy 
ounce and pennyweight. LCD display, tare function, stability indicator, low 
battery indicator and programmable energy-saving auto power-off. Includes 
batteries and soft case. Net weight: 270g. Dimensions: 18x13x1,3cm

BILANCE / SCALES
BILANCE TANITA / TANITA SCALES Made in Japan
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B1186 Tangent T103 120g x 0.1

B1187 Tangent T104-200   200g x 0.1

B1188 Tangent T104-300   300g x 0.1

B1186

B1188

B1187

BILANCE / SCALES
BILANCE TANGENT / TANGENT SCALES

Peso netto: 111g. Dimensioni: 11,4 x 8,8 x 1,9 cm
          Net weight: 111g  DImensions: 11,4 x 8,8 x 1,9 cm

Peso netto: 102g. Dimensioni: 13,4 x 5,9 x 1,9 cm
          Net weight: 102g  DImensions: 13,4 x 5,9 x 1,9 cm

Serie TANGENT: display LCD, quattro unità di misura: 
grammi, once, troy ounce, penny weight. 
Alimentazione a batterie (1 x CR2032). Autospegnimento 
(a 10 minuti di inattività). Dotata di custodia morbida. 

          TANGENT scales: LCD display, four modes of operation: 
gram, ounce, troy ounce, penny weight. Battery powered (1 x CR2032). 
Energy saving 10 minutes auto power-off. Come with soft travel case.

BILANCE TANGENT / TANGENT SCALES Made in Japan

Serie TANGENT: display LCD, quattro unità di misura: 
grammi, once, troy ounce, penny weight. 
Alimentazione a batterie (2 x CR2032). Autospegnimento 
(a 10 minuti di inattività). Dotata di custodia morbida. 
Peso netto: 163g  Dimensioni: 13,9x6,8x1,8cm
          TANGENT scales: LCD display, four modes of operation: 
gram, ounce, troy ounce, penny weight. Battery powered (1 x CR2032). 
Energy saving 10 minutes auto power-off. Come with soft travel case.
Net weight: 163g   Dimensions: 13,9x6,8x1,8cm

B1189 Tangent T102   100g x 0.1

B1189
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Vibra HJ-3200CE   3200g/0,01B4002

Vibra SJ-620CE   620g/0,01B4001

B4001

B4002

BILANCE / SCALES

BILANCE VIBRA / VIBRA SCALES Made in Japan

BILANCE OMOLOGATE
          LEGAL FOR TRADE SCALES M

Dimensioni: 235x182x75mm. Peso netto: 1,3kg.
Dimensione piatto: Ø 140mm.
Lettura veloce, alta affidabilità e stabilità. 
12 unità di misura: g, ct, oz, lb, ozt, dwt, GN, tl (Hong Kong), 
tl (Taiwan), tl (Singapore, Malaysia), momme, tola. 
         Dimensions: 235x182x75mm  Net weight: 1,3kg
Pan dimensions: Ø 140mm. Quick response, high stability.
12 weight units: g, ct, oz, lb, ozt, dwt, GN, tl (Hong Kong), tl 
(Taiwan), tl (Singapore, Malaysia), momme, tola. 

Dimensioni: 330x220x88mm. Peso netto: 5,8kg.
Dimensione piatto: 200x200mm.
Lettura veloce, alta affidabilità e stabilità. 
         Dimensions: 330x220x88mm Net weight: 5,8kg
Pan dimensions: 200x200mm. Quick response, high stability.

Tanita KP-601 500ct x 0.01B1100
Display LCD retroilluminato. Funzione contapezzi. Calibrazione 
automatica, funzione tara, indicatore di stabilità, indicatore 
batterie esauste. Autospegnimento programmabile. 
Alimentazione a batterie (4 x AA) oppure con caricatore AC (non 
incluso). Otto unità di misura (carati, grammi, once, troy ounce, 
penny weight, grani, Hong Kong tael e Taiwan tael. 
Scodellina e peso di prova da 100g inclusi nella confezione. 
Peso netto: 771g.  Dimensioni: 18,5x18,8x7,6cm 
          Six-digit LCD display. Counting feature. Automatic calibration 
function, tare function, stability indicator, low battery indicator. 
Programmable auto power-off. Power: 4pcs AA battery or AC adaptor 
(not included). Eight units of measurement: carat, gram, ounce, troy 
ounce, penny weight, grain, Hong Kong tael and Taiwan tael. 
Includes a gem cup and a 100g calibration test weight. 
Net weight: 771g.   Dimensions: 18,5x18,8x7,6cm

BILANCE PESACARATI TANITA  / TANITA CARAT SCALES Made in Japan

Tanita 1210N   100ct x 0.01B1010N

B1010N

B1100

Display LCD. Calibrazione automatica, funzione tara, indicatore 
di stabilità, indicatore batterie esauste. 
Autospegnimento programmabile. Alimentazione a batterie 
(4 x AAA) oppure con caricatore AC (non incluso).
Quattro unità di misura (carati, grammi, troy ounce, grani). 
Scodellina e peso di prova da 20g inclusi nella confezione. 
Peso netto: 271g.  Dimensioni: 15,1x10,8x2,6cm 
          Five-digit LCD display. Automatic calibration function, tare function, 
stability indicator, low battery indicator. Programmable auto power-off.
Power: 4pcs AAA battery or AC adaptor (not included). 
Four units of measurement: carat, gram, troy ounce and grain. 
Includes a gem cup and a 20g calibration test weight. 
Net weight: 271g.   Dimensions: 15,1x10,8x2,6cm

Alimentatore per Tanita 1210N / 
AC adaptor for Tanita 1210N

B1010AC
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AND HT-500GD   510g x 0.1gD1060

D1060

AND HL200      200g x 0.1gD1030

D1030
D1034B

D1056

AND HT-120    120g x 0.01gD1056

BILANCE / SCALES
BILANCE AND / AND SCALES

AND HL400      400g x 0.1gD1034B

Nove unità di misura (g, oz, lb/oz, dw, ct, tael, tola, ozt, N). 
Display LCD. Piatto quadrato in acciaio inossidabile, 
misura 135x133mm. Dimensioni bilancia: 195x136x44mm
Alimentazione: 4 batterie AA o con caricatore AC (non incluso). 
Funzione di autospegnimento.
Fornita con pratica scatola di trasporto che permette l’uso 
della bilancia anche quando all’interno della stessa.
         Nine units of weighing (g, oz, lb/oz, dw, ct, tael, tola, ozt, N).
LCD display. Stainless steel square pan, size 135x133mm.
Scale dimensions: 195x136x44mm.
Power supply: 4 AA batteries or AC adapter (not included).
Auto power off function. 
Comes in a carrying case (the scale can perform weighing even 
if inserted in the case).

Dimensioni piatto: 136x136mm
Peso netto: 500g

         Pan size: 136x136mm
Net weight: 500g

Dieci unità di misura (grammi, carati, momme, once, 
troy ounce, pennyweight, grain, tola, tael, Newton). 
Ampio display LCD retroilluminato. 
Piatto rotondo in acciaio inossidabile, misura Ø 70mm. 
Dimensioni bilancia: 136x150x57,5mm
Alimentazione: 4 batterie AA o con caricatore AC (non incluso). 
Funzione di autospegnimento. 
Fornita con pratica scatola di trasporto in plastica.
         Ten units of weighing (gram, carat, momme, ounce, 
troy ounce, pennyweight, grain, tola, tael, Newton).
Large LCD display with white backlight. 
Stainless steel round pan, size Ø 70mm.
Scale dimensions: 136x150x57,5mm.
Power supply: 4 AA batteries or AC adapter (not included).
Auto power off function. Comes in a plastic carrying case.

D1024

AND SK-10K    10Kg x 5gD1024

Resistente agli spruzzi d’acqua ed all’umidità.
Dimensioni piatto: 230x190mm
Dimensioni bilancia: 244 x 232 x H 137mm
Peso netto: 1,6 kg 
Alimentazione a batterie o con caricatore AC (non incluso)
         Splash proof and solid, reliable design.
Pan size: 230x190mm.
Scale dimensions: 244 x 232 x H 137mm
Net weight: 1,6 kg 
Battery powered or thru AC adaptor (not included).
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B1036
B1034

B1153

B1161

B1170

B1036 XT-600    600g x 0.1

B1153 XT Gold5000    5000g x 0.1

B1161 XT Platinum2000    2000g x 0.01

B1170 XT Platinum1000    1000g x 0.01

XT 3000    3kg x 0,5gB1180

B1180
B1181

XT 5000    5kg x 1gB1181

Display LCD retroilluminato. Dimensione piatto: Ø 155mm.
Tre unità di misura: g, lb, oz. Funzione tara.
Alimentazione  a batterie (2 x AA) o con caricatore AC
(incluso nella confezione). Fornita con ciotola in plastica.
         Large LCD backlight display. Pan dimensions: Ø 155mm
Three unit of measurements: g, lb, oz. Tare function.
Power: 2 x AA battery or with AC adaptor (included)..
Comes with plastic bowl.

Display LED retroilluminato. Dimensione piatto: Ø 128mm.
Funzione contapezzi e funzione tara.
Alimentazione  a batterie (4 x AA) o con caricatore AC
(incluso nella confezione).
         Large LED backlight display. Pan dimensions: Ø 128mm.
Counting feature and tare function.
Power: 4 x AA battery or with AC adaptor (included).

Display LCD retroilluminato. Dimensione piatto: Ø 128mm.
Quattro unità di misura: g, kg, oz, ct. 
Funzione contapezzi e funzione tara.
Alimentazione  a batterie (4 x AA) o con caricatore AC
(incluso nella confezione).
         Large LCD backlight display. Pan dimensions: Ø 128mm.
Four unit of measurements: g, kg, oz, ct.
Counting feature and tare function.
Power: 4 x AA battery or with AC adaptor (included).

Display LCD retroilluminato. 
Dimensione piatto: 155x155mm.
Tre unità di misura: g, lb, oz. 
Funzione contapezzi e funzione tara.
Alimentazione  a batterie (4 x AA) o con caricatore AC
(incluso nella confezione).
         Large LCD backlight display. Pan dimensions: 155x155mm.
Three unit of measurements: g, lb, oz.
Counting feature and tare function.
Power: 4 x AA battery or with AC adaptor (included).

Funzione tara, indicatore di stabilità.
Autospegnimento, indicatore batterie scariche. 
Dimensione piatto: 145x145mm.
Alimentazione  a batterie (6 x AA) o con caricatore AC
(incluso nella confezione).
         Tare function, stability indicator. 
Auto power off, low battery indicator.
Pan dimensions: 145x145mm.
Power: 6 x AA battery or AC adaptor (included in the package)

BILANCE / SCALES
BILANCE DA TAVOLO Sciencetech Instruments / Sciencetech Instruments TABLE SCALES
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B1131 Pocket scale 200    200g x 0,01
B1123 Pocket scale 500    500g x 0,01

B3006 Pesapacchi-100   100kg / 0.01kg / Parcel scale

B3007N Pesapacchi-150   150kg / 0.05kg / Parcel scale

B3006
B3007N

B1109

B1190 Pocket scale 1200   1200g x 0,1

Linea compatta e molto curata. 
Dimensioni piatto: 93x68mm
Unità di misura: grammi, carati, oz.
Alimentazione a batterie (4 x AAA).
         Compact and nice design. Pan dimensions: 93x68mm
Units of measurement: gram, carat, oz. Battery powered (4 x AAA).

BILANCE / SCALES
BILANCE TASCABILI Sciencetech Instruments / Sciencetech Instruments POCKET SCALES

BILANCE PESACARATI Sciencetech Instruments / Sciencetech Instruments CARAT SCALES

BILANCE PESAPACCHI Sciencetech Instruments / Sciencetech Instruments PARCEL SCALES
Display LCD. 
Facilmente trasportabile grazie al peso contenuto 
ed alla pratica maniglia. 
Alimentazione a batterie (4 x AA) 
oppure con caricatore AC (incluso nella confezione). 
         LCD display.
Easy to carry thanks to its small weight and a 
practical carrying handle.
Power: 4pcs AA battery or AC adaptor (included).

Pocket carat scale GEM100    100ct x 0,01B9003
Dimensioni bilancia: 155 x 105 x H 50mm. 
Dimensioni piatto: Ø 50mm 
Scodellina e peso di prova da 20g inclusi nella confezione.
Alimentazione a batterie (4 x AAA).
         Scale dimensions: 155 x 105 x H 50mm.
Pan dimensions: Ø 50mm. Battery powered (4 x AAA).
Includes a gem cup ad a 20g calibration test weight.

B9003

B9004

B1131
B1123
B1190

Pocket carat scale CT100    100ct x 0,01B9004
Dimensioni bilancia: 128 x 72 x H 22mm. 
Dimensioni piatto: Ø 35mm 
Scodellina e peso di prova da 20g inclusi nella confezione.
Alimentazione a batterie (4 x AAA).
         Scale dimensions: 128 x 72 x H 22mm.
Pan dimensions: Ø 35mm. Battery powered (4 x AAA).
Includes a gem cup and a 20g calibration test weight.

Fisherman Pro    50kg x 20gB1109
Funzione autospegnimento 
dopo 30 secondi di inattività.
Alimentazione a batterie: 2 x CR2032 
         30 seconds auto power off.
Battery powered: 2 x CR2032

Dimensioni piatto: 30x38cm. Peso netto: 3kg 
         Platform dimensions: 30x38cm. Net weight: 3kg

Dimensioni piatto: 42x52cm. Peso netto: 7kg 
         Platform dimensions: 42x52cm. Net weight: 7kg
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CALIBRI / GAUGES AND CALIPERS

25mm x 0,01H1249N 15mm x 0,01H1253 20mm x 0,01H1254 25mm x 0,01H1250

Calibro MOE / 
MOE Gauge

M1344

100mm x 0,1M1380
In fibra di carbonio: leggero e nel contempo forte e 
resistente all’usura. Due unità di misura (mm/inch). 
Risettaggio dello zero. Alimentazione a batteria (1,5V)
         Made of carbon fiber: light weight but strong and 
wear-resistant at the same time. mm/inch switch. 
Zero setting. Runs by one 1,5V cell battery

150mm x 0,1M1384

In acciaio inossidabile. Due unità di misura 
(mm/inch). Risettaggio dello zero. Alimentazione a batteria (1,5V)
         Made of stainless steel. mm/inch switch. 
Zero setting. Runs by one 1,5V cell battery

In acciaio inossidabile.          Made of stainless steel. 

Calibro a 7 rami. 
Dimensione: 8,9cm. 
Per misurare la caratura 
di pietre a taglio 
rotondo, marquise, 
ovale, goccia e baguette. 

H1619

         Gauge with 7 arms. 
Dimension: 8,9cm.
For carat measuring of round, 
marquise, square, oval, pear 
and baguette cut stones.

Calibro in metallo per 
misurare la caratura dei 
diamanti (solo taglio rotondo).

H1683

         Metal gauge for carat 
measuring of round diamonds.

10mm x 0,1
H1239

10mm x 0,1
H1239L

20mm x 0,1
H1240L

10mm x 0,1
M1346 15mm x 0,01

M1347

150mm x 0,02M1358

150mm x 0,01M1357XL
150mm x 0,01
 versione economica

M1357XE
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CALIBRI / GAUGES AND CALIPERS
25mm x 0,01M1354A

25mm x 0,001M1359
12mm x 0,01

H1241
15mm x 0,01

H1252
25mm x 0,01

H1251

MOTORI A SOSPENSIONE / HANGING MOTORS

Motore a sospensione, set completo, 180W / Flexible shaft, complete set, 180WM1830
Motore da 180W, velocità regolabile con reostato, max 17.000 giri/min. 
Flessibile da 90cm, manipolo regolabile per frese da 0 a 4mm.
         180W motor, rehostat for adjustable speed, max 17.000 rpm. 90cm flexible shaft, 0-4mm chuck handpiece.

Flessibile con guaina / Spare flexible shaftM1830C

M1835

Motore a sospensione, set completo, 300W / Flexible shaft, complete set, 300WM1835
Motore da 300W, velocità regolabile con reostato, max 21.000 giri/min. Flessibile da 120cm, 
manipolo regolabile per frese da 1,5 a 6mm.
         300W motor, rehostat for adjustable speed, max 21.000 rpm. 
120cm flexible shaft, 1,5-6mm chuck handpiece. 

M1830C

M1830



M1815N

Flessibile per minipulitrice / Flexible shaft for mini polishing machineM1815Q
Manipolo (attacco rapido 2,35mm) / Handpiece (quick release 2,35mm)M1820B

Minipulitrice / Mini polishing machineM1815N

Macchina compatta per piccoli lavori di lucidatura. 
Velocità variabile 0-8500 giri. Dimensioni ruote: Ø 75mm
Voltaggio: 230V/50Hz  Potenza assorbita: 300W
Inclusi nella confezione due mandrini a spirale conica 
e due spazzole (cotone, 40 tele). 
Ingombro (solo macchina senza accessori):  190 x 130 x H 135mm.  Peso netto: 3,75kg. 
         Compact machine for light polishing jobs. 
Adjustable speed 0-8500 rpm. Wheel dimension: Ø 75mm
Voltage: 230V/50Hz. Input power: 300W
Included in the package 2 pcs tapered spiral spindle and 2pcs polishing wheel (cotton, 40 ply). 
Volume (machine only without accessories):: 190 x 130 x H 135mm Net weight: 3,75kg  

PULITRICI DA BANCO / POLISHING MACHINES

M1815Q M1820B

Mandrino per minipulitrice / Drill chuck for mini polishing machineM1815P
Collegabile direttamente al perno della macchina. 
Apertura a chiavetta, monta frese da 1 a 6,5mm. 
         Connect directly to the machine; chuck type for burrs from 1 to 6,5mm. 

M1815P

Compatibile anche con i motori a sospensione M1830 e M1835
         Also compatible with the flexible shaft M1830 and M1835

SALDATORE / SOLDERING IRON TORCH
Saldatore / Soldering iron torchM1317

Capacità: 7g   Tempo di utilizzo continuato: 35 minuti.
Raggiungimento della temperatura minima entro 25 
secondi (150°C). Raggiungimento della temperatura 
massima entro 2 minuti (425°C).
Dimensioni: Ø20mm H 210mm. Peso netto: 66g
         Capacity: 7g   Flame duration: 35 minutes.
25 seconds to reach minimum working temperature (150°C)
2 minutes to reach maximum working temperature (425°C).
Dimensions: Ø 20mm H 210mm. Net weight: 66g

M1317
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Made in Japan

M1360 M1361

MICROSALDATORI / MICROTORCHES

Microsaldatore GB2001 / GB2001 microtorchM1360
Capacità: 26g   Tempo di utilizzo: 2 ore.
         Capacity: 26g   Flame duration: 2 hours

Microsaldatore GT3000 / GT3000 microtorchM1361

Dimensioni: 143x85x46mm   Peso netto: 214g
Con stabilizzatore di fiamma.
Temperatura massima della fiamma: 1300°C
         Dimensions: 143x85x46mm   Net weight: 214g
With flame stabilizer. Max flame temperature: 1300°C

Capacità: 10g   Tempo di utilizzo: 30 minuti
         Capacity: 10g   Flame duration: 30 minutes

Microsaldatore economico / 
Economy microtorch

M1364

Capacità: 10g   Tempo di utilizzo continuato: 1 ora.
Fiamma regolabile (tipo-lunghezza-potenza). 
Temperatura della fiamma: 1300°C
Con basetta removibile.
Dimensioni: 160x98x36mm. Peso netto: 200g
         Capacity: 10g   Flame duration: 1 hour.
Adjustable flame (type-length-strength).
Flame temperature: 1300°C
With removable base for a conveniente and safe storage.
Dimensions: 160x98x36mm. Net weight: 200g

M1364

MICROSALDATORI / MICROTORCHES

M1367

BOMBOLA GAS / GAS CILYNDER

Ricarica gas butano-propano da 640ml / 
640ml butane-propane gas cilynder, 640ml

M1367

BUNSEN / GAS LIGHT
Bunsen / Gas lightH9000

Per utilizzo con gas naturale.
Supporto ruotante a 360°.
         For use with natural gas.
360° rotating tube.

H9000

Microsaldatore K1000 / K1000 microtorchM1370
Capacità: 10g   Tempo di utilizzo: 65 minuti
Dimensioni: 143x67x68mm.  Doppia modalità: 
fiamma blu (1300°C) o fiamma gialla (800°C)
         Capacity: 10g   Flame duration: 65 minutes
Dimensions: 143x67x68mm
Adjustable flame: blue (1300°C) or yellow (800°C)

M1370
M1369

Microsaldatore PT4000 / PT4000 microtorchM1369
Capacità: 3,8g   Tempo di utilizzo: 30 minuti
Dimensioni: 160x20mm.  
Temperatura fiamma: 1300°C o 2500°C
         Capacity: 3,8g   Flame duration: 30 minutes
Dimensions: 160x20mm
Flame temperature:: 1300°C or 2500°C
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PROVABRILLANTI ECONOMICI / ECONOMIC DIAMOND TESTERS

Strumento completo che in un solo test esegue la 
funzione di diamond tester e moissanite tester. La lettura 
elettronica riconosce la pietra mediante la sua 
conducibilità termica e la risposta è immediata.Fornito con 
custodia in similpelle. Alimentazione a batteria (9V X1pz).

A1220 Dual Tester

Provabrillanti. La lettura elettronica riconosce il diamante 
mediante la sua conducibilità termica e la risposta è immediata.
Avvertenza: non riconosce la moissanite. 
Avviso di contatto metallo. Fornito con custodia in similpelle
Alimentazione a batteria (9V X1pz).

A1200P Diamond Tester Pro

Tester per moissanite. Il test serve ad indicare se la pietra 
presupposta diamante è invece moissanite. La lettura 
elettronica riconosce la pietra mediante la sua conducibilità 
termica e la risposta è immediata. Fornito con custodia in 
similpelle. Alimentazione a batteria (9V X1pz).

A1218 Moissanite Tester

Provabrillanti elettronico con settaggio manuale. La lettura 
elettronica riconosce il diamante mediante la sua conducibilità 
termica e la risposta è immediata. Avvertenza: non riconosce 
la moissanite. Avviso di contatto metallo. Fornito con custodia 
in similpelle. Alimentazione a batteria (9V X1pz).

A1201 Diamond Selector II

Tester elettronico per moissanite. Il test serve ad indicare se 
la pietra presupposta diamante è invece moissanite. 
La lettura elettronica riconosce la pietra mediante la sua 
conducibilità termica e la risposta è immediata. Fornito con 
custodia in similpelle. Alimentazione a batteria (9V X1pz).

A1211 Moissanite Tester

A1220

A1218

A1200P

A1201

A1211

TESTER PER DIAMANTI / DIAMOND TESTERS
PROVABRILLANTI Sciencetech Instruments / Sciencetech Instruments DIAMOND TESTERS

Made in USA

          A complete instrument that can detect diamonds and moissanites. 
The test is based on the stone’s thermal conductivity and the response 
is immediate. Comes with a soft pouch. Battery powered (1pc 9V)

          The electronic test can recognize the diamond thru its thermal 
conductivity. Immediate reading. It does not recognize moissanites. 
Metal contact alert.Comes with a soft pouch. Battery powered (1pcs 9V)

          This tester will indicate if the stone that is supposed to be a 
diamond is instead a moissanite. The electronic reading is immediate 
and it is based on the stone’s thermal conductivity. 
Comes with a soft pouch. Battery powered (1pc 9V).

          Electronic diamond tester with manual setting.
The electronic test can recognize the diamond thru its thermal 
conductivity. Immediate reading. It does not recognize moissanites. 
Metal contact alert.Comes with a soft pouch. Battery powered (1pcs 9V)

          This tester will indicate if the stone that is supposed to be a 
diamond is instead a moissanite. The electronic reading is immediate 
and it is based on the stone’s thermal conductivity. 
Comes with a soft pouch. Battery powered (1pc 9V).

Metodo per rilevare velocemente la presenza di nickel 
nei metalli e anche nei bagni galvanici.
Test non distruttivo e semplice da effettuare.
Un set è composto da 2 bottigliette da 20ml.

T2020 Nickel test

T2020           Kit to quickly detect the presence of nickel in metals and also 
in galvanic baths. Non distructive and easy testing. 
One set includes 2 bottles of 20ml each. 

NICKEL TEST34
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T2001

T2005

Determina elettronicamente se l’oggetto analizzato è 
10/14/18 kt o “non oro”. Dimensioni: 9x6,5x2cm 

T2001 Provaoro ET18 / Gold tester ET18

T2004 Liquido per ET18 / Liquid for ET18

Determina elettronicamente se l’oggetto analizzato è 
9/10/12/14/16/18/20/22/24kt o “non oro”.
Dimensioni: 13x9,5x3,5cm

T2005 Provaoro M24 / Gold tester M24

T2005A Liquido per M24 / Liquid for M24

Testa elettronicamente tutti i tipi di oro da 6 a 24kt, 
incluso il placcato oro. Testa anche il platino.

T2008 Provaoro AURACLE / AURACLE gold tester

T2008P Penna di ricambio / Replace probe pen

T2008A Alimentatore / AC adaptor

T2010 Oro 14kt, test disc 7mm / 14k gold
T2011 Oro 14kt, test disc 9mm / 14k gold

T2008

T2030 Pietra di paragone 3,74 x 6,25 x 0,62 cm / Black stone
T2031 Pietra di paragone 5 x 10 x 0,62 cm / Black stone

Pietre nere naturali per i test di caratura di oro e argento

T2032L Pietra di paragone 5 x 15 x 1,2 cm / Black stone

T2030
T2031

          Determines if the object is 10/14/18kt or “non gold”. 
Dimensions: 9x6,5x2cm

          Determines if the object is 9/10/12/14/16/18/20/22kt 
or “non gold”.  Dimensions: 13x9,5x3,5cm

          Electronic tester for all kind of gold from 6 to 24kt, 
including gold plated. Test platinum as well. 

          Natural black stones to test gold and silver.

TESTER PER METALLI / METAL TESTERS
TESTER ELETTRONICI PER ORO / ELECTRONIC GOLD TESTERS Made in USA

PIETRE DI PARAGONE PER ORO E ARGENTO / BLACK STONES FOR GOLD TESTING

T2032L

I4008 I4008 Magnete / Magnet for metal testing

MAGNETE / MAGNET FOR METAL TESTING

T2010
T2011
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H1218N 10x triplet 18mm 
nickel con gomma /
nickel with rubber

H1228N 10x triplet 18 mm
nickel

H1227N 10x triplet 18 mm 
nickel

H1229B 10x triplet 20,5mm 
nero / black

H1224N 10 x triplet 20,5mm
nickel+nero / 
nickel+black

H1219G
10x triplet 12 mm 
oro / gold

H1231N
15x triplet 21mm 
nickel

H1217N
20x triplet 21 mm 
nickel+nero / nickel+black

H1226 10/20x triplet 
12/18 mm
nickel

H1225N 10x 18mm nickel

H1216 Lente per stimare il peso dei brillanti / 
Diamond estimator loupe

H1277 Triplet 10x 21mm
lente con 6 luci LED / 
loupe with 6 LED bulbs

Se
rie

 LE
D

H1277A Triplet 10x 21mm
lente con 6 luci LED e 6 luci UV /
loupe with 6 LED + 6 UV bulbs 

LENTI / LOUPES

          10x loupe with internal graduation to estimate the weight 
of mounted diamonds

Lente 10x con scala interna per stimare il peso di diamanti montati. 

LENTINE DA ORAFO / LOUPES

LENTE PER STIMARE IL PESO DEI DIAMANTI / DIAMOND ESTIMATOR LOUPE

H1216
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Supporto per anello con lentina 20x, per la lettura 
dell’iscrizione sulla cintura del diamante.
Posizione lente regolabile per una facile messa a fuoco. 

H1278 Lente per lettura iscrizione, struttura in metallo/ 
Diamond inscription viewer, metal body

        Ring support with loupe 20x for checking of diamond 
inscription. Adjustable loupe position for an easy focus.

  Freccia /
Arrow

H1213 Visore taglio brillante / Dia cut loupe  

          The finest cut round brilliant diamonds, with their perfect symmetry, 
display a unique optical symmetry pattern only when viewed through 
this special scope.

H1215 Visore taglio brillante / 
Dia cut loupe

H1278

H1279
H1278 Lente per lettura iscrizione, struttura in plastica / 

Diamond inscription viewer, plastic body

Lente che permette di verificare la qualità del taglio del diamante. 
Il taglio sarà ideale e perfetto solo se si otterrà una visione 
di cuore o freccia.

H1215S Visore taglio brillante senza base / 
Dia cut loupe without base

H1213

H1215

LENTI / LOUPES

SET PER BRILLANTI / DIAMOND KIT

Set per brillanti / Diamond kitH2000
Pratico astuccio contenente un kit completo per diamanti: 
lentina 10x 18mm e catenina portalente, 
palettina nera cm 5x7, pinza M per diamanti, 
panno in microfibra cm 15x18. 
Dotato di due tasche portacartine sul lato sinistro.
Dimensioni: 10x20x3,5cm
         Practical pouch with a complete kit for diamonds:
10x 18mm loupe and its chain,
5x7cm black shovel, M size diamond tweezer,
15x18cm microfiber cloth. 
Two pockets for diamond paper.
Dimensions: 10x20x3,5cm

LENTI PER LETTURA ISCRIZIONE / DIAMOND INSCRIPTION VIEWERS

VISORI TAGLIO BRILLANTI / DIA CUT LOUPES
  Cuore /

Heart

CATENINA PER LENTI / LOUPE CHAIN

Catenina per lenti cromata / Chrome loupe chainH1800

Catenina, lunghezza 100 cm.
Dotata di clip terminale per agganciare la lente.
         Snake type chain. Length: 100 cm
With a swivel end for clipping onto the hook of the loupe.

Catenina per lenti dorata / Gold loupe chainH1801
H1800 H1801

H2000

H1215S
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H1351A-3 50x30mm nickel
55x40mm nero / blackH1351B-3
70x50mm nero / blackH1351B-4
55x40mm con manico, nickel / with handle, nickelH1351/A
75x60mm con manico, nickel / with handle, nickelH1351/AA
75x60mm con manico, nera / with handle, blackH1351/BB

Pinzetta XF-punta extra fine / EXTRA FINE tweezerH7000
Pinzetta F-punta fine / FINE tweezerH7001
Pinzetta M-punta media / MEDIUM tweezerH7002
Pinzetta L-punta grande / LARGE tweezerH7003

         Tweezers without lock. Add “S” to item code for the version with groove.

Pinzette senza fermo. 
Per la versione con scanalatura aggiungere al codice la lettera S.

Pinzetta F-punta fine / FINE tweezerH7101
Pinzetta L-punta grande / LARGE tweezerH7103

ARTICOLI PER DIAMANTI / ITEMS FOR DIAMONDS
PINZETTE / TWEEZERS

PALETTE PER PIETRE / DIAMOND SHOVEL

          Superlight titanium tweezersPinzette superleggere al titanio.
Pinzetta M-punta media / MEDIUM tweezerH7202

H7000   H7002
H7001   H7003

H7101
H7103

H7202

SETACCI / DIAMOND SIEVES

          Sieves with double decker container; 
43 plates made of german silver.

Setacci con contenitore a doppio ripiano;
43 piastre realizzate in alpacca.

4,8cm (465g)H1611
6,6cm (810g)H1612
8,0cm (1300g)H1613

H1611
H1612
H1613

H1351A-3

H1351/BB H1351/A
H1351/AA

H1351B-3
H1351B-4

PINZETTE ECONOMICHE / ECONOMIC TWEEZERS

Pinzetta economica nera / Economic black tweezerH7500

Pinzetta economica nera con fermo / 
Economic black tweezer with lock

H7600
H7500

Pinzetta F-punta fine / FINE tweezerH7701
Pinzetta M-punta media / MEDIUM tweezerH7702
Pinzetta L-punta grande / LARGE tweezerH7703

          Titanium tweezersPinzette al titanio.

H7701
H7702
H7703

PINZETTA 4 GRIFFE / DIAMOND GRIP
Pinzetta 4 griffe nickelata, con griffe in acciaio / 
Nickelled diamond grip, with 4 steel grip.

H8000
H8000

TITANIO

TITANIO

H7600

         Tweezers with lock.. Add “S” to item code for the version with groove.

Pinzette con fermo. 
Per la versione con scanalatura aggiungere al codice la lettera S.

Pinzetta 4 griffe, 55mm / 
Four pronged diamond grip, 55mm

H8001
H8001
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ARTICOLI PER DIAMANTI / ITEMS FOR DIAMONDS
PIETRE DI PARAGONE / MASTER SET Made in USA

H908
H902
H904

H921
H922

H921  5 pietre 1ct colori DFHJL / 5 stones 1ct colours DFHJL

H922  5 pietre 1ct colori EGIKM / 5 stones 1ct colours EGIKM

Zirconi Ellin’s classificati a mano su master di diamanti GIA. 
Il colore di ogni pietra è posizionato nella prima metà del grado, il 
peso di ogni pietra è riportato sul retro della confezione ed i colori 
adiacenti sono diversificati nel peso per facilitarne il riconoscimento.
Colore estremamente stabile nel tempo. Con elegante confezione.

H904 10 pietre 1ct colori EFGHIJKLMN / 10 stones 1ct

La confezione include una elegante scatola di presentazione 
e 2 anelli portapietra. 

H902 5 pietre 1ct colori EGIKM / 5 stones 1ct colours EGIKM

H908 5 pietre 1/2ct colori FHJLN / 5 stones 1/2 ct colours FHJLN

          Hand-graded CZ against GIA diamond masters.
Every stone falls within the first half of each specified color grade, exact 
carat weight for each stone is on the back of the box and no two adjiacent 
color grades have similar weight so that thay can be easily sorted.
Extremely stable color over time. Comes with an elegant presentation box. 

          The set includes an elegant box and 2 stoneholder rings.

CARTINE PER PIETRE / DIAMOND PAPERS

          Dimensions: 80x45mm    One packet contains 25pcs.
Made with a special material that enhance gems with reflected light.

Misura: 80x45mm     In confezioni da 25pz.
Realizzate con uno speciale materiale che riflette la luce ed 
esalta la naturale brillantezza delle pietre.

Bianco-bianco-bianco / white-white-whiteH1640
Bianco-nero-nero / white-black-blackH1641
Bianco-bianco-azzurro / white-white-blueH1642
Bianco-azzurro-azzurro / white-blue-blueH1643

H1640 H1641

H1642 H1643

VASSOIETTO PER SELEZIONE PIETRE / STONE SORTING TRAY

Selezionatore per pietre cm 16x9,5 / 
Stone sorting tray, cm 16x9,5

H1393
H1393

ASTUCCI PER CARTINE / DIAMOND POUCHES

H1427

Astuccio per cartine / Diamond pouchH1427

          With velvet lining, leather exterior and zipper.
Dimensions: 17,5 x 9 x H 5 cm   Net weight: 250g

Con interno in velluto, esterno in pelle e chiusura lampo.
Misura: 17,5 x 9 x H 5 cm     Peso netto: 250g

Astuccio tascabile per cartine cm 9,5 x 20,5 x 1,5 / 
Pocket diamond pouch, cm 9,5 x 20,5 x 1,5

H1427P

H1427P
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H1204E

H1204

H1221S

H1221D

Torcia (luce bianca LED), pinzetta removibile e due 
lenti 21mm triplet: lente laterale 20x e lente frontale 10x con 
camposcuro. Utile per svariati scopi tra cui: identificare fratture 
riempite, rilevare la doppia rifrazione sulle moissaniti,leggere 
le iscrizioni sulla cintura. Dotata di astuccio rigido in plastica.

Super Darkfield LoupeH1221S

Lente campo scuro / Darkfield loupeH1221D

Strumento necessario per distinguere le pietre naturali dalle 
sintetiche o dalle imitazioni. Puo’ anche distinguere i diamanti 
irradiati da quelli di colore naturale ed anche la giada trattata da 
quella naturale. Dimensioni spettroscopio: Ø 22 mm x L 130 mm
Ingombro base (senza supporto): 12 x 17 x H 8 cm

Spettroscopio completo / Spectroscope complete setH1204
Solo base / Base onlyH1204A
Solo spettroscopio / Spectroscope onlyH1204B

Mini spettroscopio  (5cm) / Mini spectroscope (5cm)H1204E

          Light source with a dark field and a 18mm 10x triplet lens. It gives the 
same effect of the microscope view and makes it easy to identify inclusions. 

Fonte di luce con camposcuro e lente triplet 18mm 10x.  
Procura lo stesso effetto di una visione al microscopio 
e permette una facile identificazione delle inclusioni. 

          Light source (white LED), removable  stone holder and 2pcs 21mm 
triplet loupes: side loupe 20x and front loupe 10x with darkfield. 
Useful for various purposes among which:  identification of fractured filled 
stones, identification of doubly refractive moissanite, reading of girdle 
inscriptions. It comes in a protective carrying case. 

          Basic instrument for identification of natural stones to 
synthetic stones or imitations. It may also detect irradiated from 
natural color diamonds as well as dyed vs natural color jadeite.
Spectroscope size: Ø 22 mm x L 130 mm. Base volume:  12 x 17 x H 8 cm

H1204B

Luce UV portatile onde lunghe e corte / 
Portable long-short waves UV light

H6002

Torcia UV / UV torchH6000

H6000

STRUMENTI GEMMOLOGICI / GEMOLOGICAL INSTRUMENTS

LUCI ULTRAVIOLETTI / UV LIGHT

21 LED UV. Lunghezza onde: 395-410 nm   Peso: 68g   Dimensioni: 
L 98 x Ø 34 x Ø 27 mm. Alimentazione a batterie (3 x AAA). 
          21pcs UV LEDs. Wavelength: 395-410nm. Net weight: 68g
Dimensions: L 98 x Ø 34 x Ø 27 mm. Battery powered (3 x AAA).

Onde corte 254nm emesse da un tubo fluorescente da 4W.
Onde lunghe 375nm emesse da un bulbo LED. Dotata di filtro 
ottico in vetro per bloccare la luce visibile emessa dalla lampada 
e quindi lasciare percettibile solo l’effetto fluorescenza dell’oggetto 
da ispezionare. Distanza max di lavoro: 30cm. Peso netto: 140g
Dimensioni: 160 x 55 x 20mm   Alimentazione a batterie (4 x AA). 
          254nm shortwave emitted by a 4W fluorescent tube.  
375nm longwawe emitted by a LED bulb. Equipped with a special glass 
optical filter to block out the visible light and thus allow to perceive just the 
fluorescence of the inspected object. Maximum working distance: 30cm  
Power: 4pcs AA battery.  Dimensions: 160 x 55 x 20mm. Net weight: 140g

H6002

H6003

Torcia UV / UV torchH6003
Lunghezza onde: 395-410nm   Bulbo: LED UV da 3W 395nm
Alimentazione a batteria ricaricabile 
(caricatore incluso nella confezione)
          Wavelength: 395-410nm   Bulb: 3W UV LED 395nm
Power: rechargeable battery (AC adaptor included in the package)
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H1326E
Per distinguere rubini da spinelli o granati o per individuare 
gemme a doppia rifrazione. Dimensioni: Ø 16 mm x L 60 mm 

Dicroscopio calcite / Calcite dichroscopeH1326E

          To distinguish rubies from spinel or garnet or to detect DR gems.
Dimensions: Ø 16 mm x L 60 mm

H1326D Dicroscopio London / London dichroscopeH1326D

H1208

H1208B

H1208C

H1205F

H1324   
H1324A  
H1324C
H1324B

Per distinguere le pietre naturali da quelle trattate e dalle 
imitazioni.

Rifrattometro con luce esterna / 
Refractometer with external light

H1205F

Per distinguere le pietre con doppia o singola rifrangenza. 
Per determinare se una pietra a doppia rifrangenza ha 
un asse ottico o due. Per rilevare la presenza di fratture. 
Dotato di due filtri polarizzatori rotanti.
Illuminazione incorporata. 

Polariscopio da tavolo / Table top polariscopeH1208

Polariscopio portatile con luce / 
Portable polariscope with light

H1208B

Conoscopio mezza sfera Ø 20mm H 10mm / 
Half round conoscope Ø 20mm - H 10mm

H1208C

H1324 Filtro Smeraldo  / Emerald filter
H1324A Filtro Jadeite / Jadeite filter
H1324C Filtro Rubino / Ruby filter
H1324B Filtro Chelsea / Chelsea filter

          To distinguish natural stones from treated stones and 
imitations. 

H1201

H1208S
H1208S

          Polariscope with LED illumination; adjustable brightness.
Power supply: Li-Ion rechargeable battery, 
Battery charger AC100-240V/50-60Hz is included.
Polarized lens:  Ø 40mm rotating. Comes with gem stone clip.
Volume: 17cm (H) x 16cm (D). Base diameter:  Ø 11cm

H1201

          To detect doubly or singly refractive stone. Able to tell if a DR 
stone has one optic axis or two. Able to detect strain in stones. 
Rotating glass polarizing filters on top and at the base.
With built-in light. The opening in front can be used as  
light source for a refractometer.

Polariscopio LED a batterie / 
Portable LED polariscope

H1201

Polariscopio con illuminazione LED ad intensità regolabile. 
Alimentazione a batterie ricaricabili. 
Caricatore AC 100-240V/50-60Hz incluso nella confezione. 
Lenti polarizzate rotanti da Ø 40mm. Pinzetta portapietre. 
Ingombro: 17cm (H) x 16cm. Diametro base: Ø 11cm

H1324L Filtro cromo  / Chrome filter

Pinzetta / Spare tweezerH1208H

H1208H

STRUMENTI GEMMOLOGICI / GEMOLOGICAL INSTRUMENTS

H1324L

Conoscopio a bacchetta Ø 7mm L 4,5cm / 
Stick conoscope Ø 7mm - L 4,5cm

Rifrattometro con luce incorporata / 
Refractometer with built-in light

H1205M

H1205M
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LABORATORIO ORAFO / GOLDSMITH EQUIPMENT
TRAPANI FORAPERLE / PEARL DRILLING MACHINES

Dotato di pedale on/off e manopola per regolazione di velocità. 
Un semplice meccanismo posto sul morsetto frontale permette di ruotare il grano di 180° 
ed eseguire fori passanti con precisione. Il mandrino monta punte da 0,3 a 4mm.
Puo’ lavorare su grani da 3 a 25mm; sono inclusi nella confezione 10 paia di portaperle in varie 
misure (di cui 4 in ottone e 6 in plastica) e 5 punte foraperle in tungsteno (da 0,5 a 1,2mm).
Adatto ad eseguire fori anche su altri materiali, quali conchiglia, corallo, ambra...
Ingombro: 24 x 11 x H 12cm
        Equipped with on/off foot switch and speed control knob. A simple device on the frontal clamp allows to 
rotate the sphere of 180° and easily make accurate full drill. The chuck can work with drills from 0,3 to 4mm.
It can work on beads from 3 to 25mm; the package includes 10 pairs of pearl holders in various sizes of which 
4 are made of copper and 6 are in plastic. It also includes 5 tungsgten drills (5 sizes, from 0,5 to 1,2mm).
Suitable to operate on other materials too such as shell, coral, amber... Dimensions: 24 x 11 x H 12cm

Trapano foraperle / Pearl drilling machineQ8107N

La presenza di due motori permette di operare con maggiore velocità e precisione rispetto alla 
foraperle semplice. Velocità regolabile, da 0 a circa 5000 giri. 
Ingombro: 44 x 15 x 15cm Sono incluse 9 coppie di portaperle: 4/6/8/10/12/14/16/18/20mm
        Being equipped with two motors, this machine allow to operate with more accuracy and efficiency 
compared to the simple pearl drilling machine. Adjustable speed, from 0 to about 5000 rpm.
Dimensions: 44 x 15 x 15cm The package includes 9 pairs of pearl holders: 4/6/8/10/12/14/16/18/20mm

Trapano foraperle doppio / Double pearl drilling machineQ8108

Q8107N

0,8 mmQ8106/1

Punte per perle in confezioni da 10pz. 
Alta qualità per risultati ottimali. 
        Drill bits for pearl holing, sold in packet of 10pcs. 
High quality for best results. 

0,9 mmQ8106/2
1,0 mmQ8106/3
1,2 mmQ8106/4

Carboncini di ricambio / Carbon brushesQ8106L

Made in Japan

Q8108

Q8106
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M1804

LABORATORIO ORAFO / GOLDSMITH EQUIPMENT
PANTOGRAFO PER FEDI / RING ENGRAVING MACHINE

SAGOME PER PANTOGRAFO PIANO / TEMPLATES FOR FLAT ENGRAVING MACHINE

Puo’ operare su anelli da 19 a 44mm.
Include una punta diamantata, un disco caratteri a 
due lati ed alcune fedi di prova. Dimensione caratteri:  
lato 1 = carattere 1mm, lato 2 = carattere 2mm
        Ring holding capacity: from 19mm to 44mm.
Comes with one diamond tip, double side disc for fonts 
and some ring for practising. Fonts dimensions:  
side 1 = 1mm letters, side 2 = 2mm letters

Pantografo per fedi / 
Inside ring engraving machine

M1804

Punta diamantata di ricambio / 
Spare diamond tip

M1801T

Fedi di prova, conf. 5 pezzi / Test ring, 5pcsM1801B

Ganasce di ricambio, conf. 3 pezzi / 
Engraving jaw, 3pcs

M1801J

Loghi sportivi tipo 1 / Sporto logo type 1M1800E

Loghi sportivi tipo 2 / Sporto logo type 2M1800G

Segni zodiacali tipo 1 / Zodiac signs type 1M1800H

Segni zodiacali tipo 2 / Zodiac signs type 2M1800I

Set composti da 6 piastre incise su due lati, 
per un totale di 12 soggetti.
Dimensione di una piastra: 7x7cm
        Set composed of 6pcs with double side engravings, 
for a total of 12 designs.
Dimensions of a plate: cm 7x7

M1800I

M1800H

M1800G

M1800E
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Q8013

Q8011

Q8010

Raddrizzatore 30V 5Amp / 
Rectifier 30V 5Amp

L2118

Buratto rotante / Rotary tumblerQ8011

Modificato e riassemblato in Italia.
Cilindro contenitore realizzato in policarbonato, capacità 5kg, 
dimensioni 190 x 180mm. Timer 10-60 minuti.
Manopola per impostazione di 5 diverse velocità. 

        Modified and reassembled in Italy.
Policarbonate barrel, capacity 5kg, dimensions 190x180mm.
Knob switch to set 5 different speed. Timer 10-60 minutes.

Contenitore / BarrelQ8011A
Cinghia dentata / Toothed beltQ8011C
Guarnizione nera  / Black rubber beltQ8011D
Guarnizione arancio  / Orange rubber beltQ8011E

BURATTI / TUMBLERS

Buratto vibratore / Vibratory tumblerQ8013

Costruzione robusta con potete motore da 150W.
Con sistema di sospensioni e coperchio superiore.
2800 cicli / minuto. Non utilizzare con media di acciaio.
Capacità:  3lt  
        Heavy duty machine with a strong 150W motor.
Equipped with suspension system and top cover. Capacity: 3lt  
2800 cycles / minute. Not recommended with steel media. 

Buratto magnetico / Magnetic tumblerQ8010

Potenza: 2kw. Dimensioni cilindro: 15,5x11,5cm
Capacità: 1kg. Ingombro: 23x23x32cm  Peso netto: 7kg

        Power: 2kw. Bucket size: 15,5x11,5cm
Capacity: 1kg  Dimensions: 23x23x32cm  Net weight: 7kg

RADDRIZZATORI / RECTIFIERS

Spatola elettrica / Wax carverL2800

Munita di termostato per il controllo della temperatura.
Fornita con due punte.
        Equipped with a rehostat for an accurate temperature 
control. Comes with two tips.

SPATOLA ELETTRICA / WAX CARVER

L2118

L2800

LABORATORIO ORAFO / GOLDSMITH EQUIPMENT
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Q8103N

Sabbiatrice / SandblasterQ8103N

Dimensioni: 40 x 36 x 28 cm  

        Dimensions: 40 x 36 x 28cm

Aerografo / AirbrushQ9000

Ugello: Ø  0,3mm  Capacità: 7ml
Pressione: 15-50 PSI
        Nozzle/Needle size: Ø  0,3mm  Capacity: 7ml
Working pressure:15-50 PSI

Mini sabbiatrice / Mini sandblasterQ9001

Ugello: Ø  0,5mm  Capacità: 15ml
Pressione: 30-65 PSI
        Nozzle/Needle size: Ø  0,5mm  Capacity: 15ml
Working pressure: 30-65 PSI

SABBIATRICI / SANDBLASTERS

AEROGRAFO / AIRBRUSH

MINI COMPRESSORI / MINI AIR COMPRESSORS

Q9001

Q9000

Q9005

Compressore / CompressorQ9005
Compressore a pistone senza olio. 
Potenza: 1/6 HP Flusso d’aria: 20-23 L/min
Autospegnimento a 4 bar (58PSI); 
autoaccensione a 3 bar (43PSI). Peso netto: 3,6kg
        Piston type, oil-less compressor. 
Power: 1/6 HP. Air flow: 20-23 L/min
Auto stop at 4 bar (58PSI); auto start at 3 bar (43PSI).
Net weight: 3,6kg

Q9006

Compressore con serbatoio / 
Compressor with air tank

Q9006

Compressore a pistone senza olio. 
Serbatoio d’aria: 3L  Flusso d’aria: 20-23 L/min
Potenza: 1/6 HP  
Autospegnimento a 4 bar (58PSI); 
autoaccensione a 3 bar (43PSI). 
Peso netto: 5,2kg
        Piston type, oil-less compressor. 
Air tank: 3L    Air flow: 20-23 L/min
Power: 1/6 HP. 
Auto stop at 4 bar (58PSI); auto start at 3 bar (43PSI).
Net weight: 5,2kg

LABORATORIO ORAFO / GOLDSMITH EQUIPMENT
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Misuratore per bracciale / 
Bracelet size gauge  

M1413Anelliera 1-36 
(13mm-24,2mm) / 
Ring gauge

M1411

Set per cere 12 pz / Wax carver set, 12pcsM1392

Fuso 1-36 (13mm-24mm) / 
Ring stick

M1412

Allarganelli con 8 coppie di tasselli/ 
Ring stretcher with 8 pair dies  

M1403

Morsa per perle / 
Pearl clamp

M1414

Pinza dritta per saldatura / 
SS cross bent tweezer with straight bent

M1388

STRUMENTI DA ORAFO / GOLDSMITH TOOLS

M1415 Morsetto da banco / 
Table clamp

M1826
Punte in acciaio HSS, in confezioni da 100pz
        Stainless steel HSS drill (1 pkt = 100pcs)

0,5 mmM1840
0,6 mmM1841
0,8 mmM1842
1,0 mmM1843
1,2 mmM1844
1,5 mmM1845

2,0 mmM1846

H1401

M1389

FRESE E PUNTE / BURRS AND HSS DRILLS

Pinza curva per saldatura / 
SS cross bent tweezer with curved bent

Allarganelli in confezione di legno / 
Ring stretcher in a wooden box

Frese al tungseno, set 9 forme (2,35mm) / 
Tungsten burrs, set of 9 shapes (2,35mm)

M1826

M1840-41-42-43-44-45-46
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CA----

Scatolina bianca/ White boxD3003B

FA001

FA000

EL1100 EL1101 EL1102 EL1103 EL1104 EL1105 EL1106 EL1107

Blanco / 
White

Rosa / 
Pink

Ametista / 
Amethyst

Verde / 
green

Nero / 
Black

Giallo / 
Yellow

Rosso / 
Red

Azzurro / 
Light blue

Azzurro 2mm / Light blue 2mmCA102
Blu 2mm / Dark blue 2mmCA107
Rosso 2mm / Red 2mmCA101
Nero 2mm / Black 2mmCA002
Nero 4mm / Black 4mmCA004

Rosso 2mm / Red 2mmCA501
Blu 2mm / Dark blue 2mmCA507

Girocolli in caucciù con chiusura in argento, cm 45

Nero 2mm / Black 2mmLT002A

        Rubber necklace with silver clasp, 45cm.

Girocolli in caucciù con chiusura in metallo, cm 45
        Rubber necklace with metal clasp, 45cm

LT002A

Girocolli in pelle con chiusura in metallo, cm 45
        Leather necklace with metal clasp, 45cm

          Plastic sorting tray, cm 10x6x1,3

Contenitore in plastica, cm 10x6x1,3

H1391
H1392

INFILATURA COLLANE / BEADING SUPPLIES
SCATOLINE E VASSOI IN PLASTICA / PLASTIC BOXES AND TRAYS

          Dimensions: 4,7 x 5,8 x 1,8cm

Dimensioni: 4,7 x 5,8 x 1,8cm

D3003N

GIROCOLLI IN CAUCCIU E PELLE / RUBBER AND LEATHER NECKLACE

FILO ELASTICO / ELASTIC RUBBER WIRE 
In rocchetti da 80 metri
        80 meter spool

Filo in acciaio 0,3mm 100mt / 
Steel wire 0,3mm 100mt

FA000

Filo in acciaio nero 0,3mm 100mt / 
Black steel wire 0,3mm 100mt

FA001

H1391
H1392

Vassoio nero/ Black tray
Vassoio bianco / White tray

D3003B

FILO IN ACCIAIO / STEEL WIRE

Scatolina nera/ Black boxD3003N
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Pressa chiudicasse e incassavetri / 
Glass fitting machine

I1801

La confezione include 24 tasselli in plastica:
10 tasselli concavi (Ø  da 21 a 60mm)
8 tasselli rotondi piatti (Ø da 24 a 52mm)
6 tasselli rettangolari (da 16 a 30mm).
        Comes with 24 nylon dies:
10 round concave dies (Ø from 21 to 60mm)
8 round flat dies (Ø from 24 to 52mm)
6 square dies (16 to 30mm)

Apricasse XL / XL case opener I1804N

Per casse da 19mm 
fino a 60mm
        For large watches
backs (19mm 
to 60mm)

Apricasse XL 
tascabile/ 
XL pocket case opener 

I1804P Apricasse / 
Case opener 

I1804G

Chiudicasse / Watch pressI1800
La confezione include 12 tasselli (6 piatti e 6 
concavi) di diametro 25, 30, 35, 37, 40 e 42mm.
        Comes with 12 dies (6 flat dies and 6 concave 
dies) in size 25, 30, 35, 37, 40 and 42mm

FORNITURE PER OROLOGIAI / WATCHSMITH TOOLS

Morsetto per casse / 
Watch case holder

I4000

Apricasse Rolex / 
Case opener for Rolex

I4003

Morsa multifunzione / 
Multipurpose link 
and spring bar tool

H1399 Pressa per lancette / 
Hands presser

I4004

Morsetto 
per movimenti XL / 
XL movement holder

I4005Morsetto per movimenti / 
Movement holder

I4006 Morsetto per movimenti 
per orologi al quarzo/ 
Movement holder for quartz watches

I4007

Morsetto per casse XL
(fino a 60mm) / 
XL watch case holder
(up to 60mm)

I4002
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Set 9 cacciaviti / 
Screwdrivers, set of 9 pcs

M1608

Set 9 cacciaviti 
in confezione di legno / 
Screwdrivers, set of 9 pcs 
in wooden box

M1607

Sfilabracciali /
Chain link remover

M1610

Punte di ricambio / 
Spare needle

M1610A

Pinza per rimuovere maglie / 
Plier type chain link pin remover

H1402

Tagliacinturini / 
Chain cutter

I1612

Tester per batterie / 
Cell tester

H1263

Monocolo 15x / 15x eye glassH1280

Monocoli, set di 5 pezzi (2,5x 3x 5x 7x 10x) /
eye glass, set of 5pcs (2,5x 3x 5x 7x 10x)

H1281

Pinze antimagnetiche 
in acciaio, 
7pz in scatola legno/
Steeel tweezers, set of 
7pcs in wooden box

I1831LPinze antimagnetiche in acciaio rivestito,
set di 6pz. Forme: 5, 00, 2A, 7A, SS, 3C /
Steel tweezers coated in black epoxy, 
set of 6 pcs. Shapes: # 5, 00, 2A, 7A, SS, 3C

I1831B

Pinza sfilabracciali / 
Plier for bending 
spring bars

I1611

Confezionata con 
astuccio in pelle, 
la confezione include 
punte di ricambio.

        Packed in a leather 
pouch, it comes with 
extra pin.

FORNITURE PER OROLOGIAI / WATCHSMITH TOOLS

Set 9 cacciaviti in ottone / 
Brass screwdrivers, set of 9 pcs

Con punte in acciaio temprato.
        With fixed hardened steel blades.

Pinza toglianse con scala in mm e pollici /
Spring bar remover with scale in mm and inches

I1826

Pinza toglianse / Spring bar removerI1826A

H1280

H1281

M1607M1608

Set 9 cacciaviti con 
espositore girevole e 
punte di ricambio/ 
Screwdrivers, set of 9 pcs, 
with revolving stand and 
spare blades

M1606 M1608A

I1826 I1826A

Sfilabracciali /
Chain link remover

I4001

I4001M1610

Foracinturini / 
Plier for 
punching holes

I1619
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P1513A

P1550

P1549

P1510

Panno Superbrite per oro o argento
confezionato in busta metallizzata / 
Superbrite cloth for gold or silver,
packed in metal foil

P1513A

Panno in microfibra cm 15x18 / 
Microfiber cloth cm 15x18

P1327

Panno Superbrite per oro o argento
confezionato in scatola di cartone / 
Superbrite cloth for gold or silver,
packed paper box

P1513C

P1513C

Panno per metalli in morbida flanella, trattato 
chimicamente con agenti detergenti e lucidanti.
Contiene anche un prodotto antiossidante per 
rimuovere l’ossidazione e prevenirne la formazione.  
Cm 31x38
        Single ply cloth. Made of 100% soft cotton flannel. 
Treated with cleaning and polishing agents to polish 
jewellery to a mirror like finish. With tarnish inhibitor 
to remove tarnish and prevent its formation. Cm 31x38

P1327

Camoscio sintetico avorio cm 25x25/ 
Synthetic chamois, ivory, cm 25x25

P1550

Camoscio sintetico azzurro cm 25x25 / 
Synthetic chamois, light blue, cm 25x25

P1549

Camoscio naturale cm 12x12 / 
Natural chamois cm 12x12

P1510

Made in USA

Pistola foralobi ERI / ERI eargunO1900

Pallina colore argento 4mm /4mm silver color ear studO1902S

Pallina colore oro 4mm / 4mm gold color ear studO1902G

Pallina colore oro 3mm / 3mm gold color ear studO1902/M

Stella colore oro 4mm / 4mm gold color starO1908A

Cuore colore oro 4mm / 4mm gold color heartO1908B
Preorecchini sterili in confezione da 12 paia.
        Ear stud in sterile single packages. In box of 12pairs.

PISTOLA FORALOBI / EAR GUN

PRODOTTI DI PULIZIA / CLEANING PRODUCTS
PRODOTTI DI PULIZIA Superbrite / Superbrite CLEANING PRODUCTS Made in USA

O1902S O1902G O1902/M

O1908A

O1908B

O1900

Colori assortiti
        Comes in assorted colors
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PRODOTTI DI PULIZIA / CLEANING PRODUCTS
PRODOTTI DI PULIZIA Connoisseurs / Connoisseurs CLEANING PRODUCTS Made in USA

Panno Connoisseurs per oro / 
Connoisseurs gold polishing cloth

P1000

Panno doppio in cotone, cm 28x35,5.
Trattato chimicamente, per pulire e lucidare 
gioielli ed orologi.

        Two-layer cotton cloths, cm 28x35,5
With chemical treatment, to clean and polish 
jewelry and watches.

Panno Connoisseurs per argento / 
Connoisseurs silver polishing cloth

P1001

Liquido a immersione per argento / 
Silver jewelry cleaner

P1002

Barattolo da 236ml
        236ml jar

Liquido a immersione per oro / 
Gold jewelry cleaner

P1003

25 salviettine usa e getta; un metodo veloce 
e non impegnativo per pulire i gioielli
        25 disposable wipes; a quick way 
to clean jewelry “on the go”

Salviettine monouso / Jewelry wipesP1005

Pennello per diamanti. Conferisce immediata
brillantezza e luminosità alle pietre.
        Brush for diamonds. Instantly increase 
brilliance and sparkle of diamonds

Lucido per diamanti / 
Diamond dazzle stick

P1006

Per pulire delicatamente e rimuovere dall’argento anche 
le macchie di ossidazione più importanti.
Facile da risciacquare, lascia sul metallo una patina 
protettiva che previene e rallenta l’ossidazione.
        Exclusively formulated to gently clean and safely remove 
even the eaviest tarnish from silver. The quick rinse formula 
achieves results in no time, leaving an anti-tarnish shield 
preventing future build up.

Silver polish pasta / Silver polish pasteP1007
Silver polish liquido / Silver polish liquidP1008
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LABORATORIO ODONTOTECNICO / DENTAL LABORATORY EQUIPMENT
LAVORAZIONE CERA E GESSO / WAX AND PLASTER PROCESSING Made in Korea

Potenza: 12W   Temperatura: 50-200°C
Dimensioni: 76x119x63mm   Peso netto: 560g
        Power: 12W   Temperature: 50-200°C
Dimensions: 76x119x63mm  Net weight: 560g

Spatola elettrica, 1 penna, DS140N / 
Digital wax carving pencil, single pen, DS140N

H1311N

Potenza: 20W   Temperatura: 50-200°C
Dimensioni: 119x159x73mm   
        Power: 20W   Temperature: 50-200°C
Dimensions: 119x159x73mm  

Spatola elettrica, 2 penne, DS110 / 
Digital wax carving pencil, double pen, DS110

H1306

H1311N

H1306

H1305

Potenza: 120W   Temperatura: 50-120°C
Dimensioni: 192x114x70mm   
        Power: 120W   Temperature: 50-120°C
Dimensions: 192x114x70mm  

Fusore per cera 4 vaschette DS400 / 
4 compartments wax pot DS400

H1305

Potenza: 110W   Dimensioni:  Ø 140, H 76mm 
Peso netto: 1,6kg  
        Power: 110W   Dimensions: Ø 140, H 76mm 
Net weight: 1,6kg 

Vibratore per gesso DS530 / 
Power vibrator DS530

H1325

H1325

H1312

Potenza: 60W   Temperatura: 50-120°C
Dimensioni: 108x137x70mm   
        Power: 60W   Temperature: 50-120°C
Dimensions: 108x137x70mm  

Fusore per cera DS200 / 
Digital dipping pot DS200 

H1312

SQUADRAMODELLI / MODEL TRIMMERSQUADRAMODELLI / MODEL TRIMMER

Raffreddamento ad acqua, motore silenzioso,
struttura solida. Potenza: 370W
Velocità di rotazione: 2800 giri / min.
Diametro disco: 250mm
Dimensioni: 290 x 440 x 320 mm  Peso: 20kg
        Water cooling, low noise, solid and safe structure.
Power: 370W. Rotate speed: 2800 rpm.
EW diameter: 250mm
Dimensions: 290 x 440 x 320mm.  Net weight: 20kg.

Squadramodelli / Model trimmerQ8300
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LABORATORIO ODONTOTECNICO / DENTAL LABORATORY EQUIPMENT
LAVORAZIONE CERA E GESSO / WAX AND PLASTER PROCESSING

Potenza: 100W   Peso: 1,7Kg
Dimensioni: 14x15x11 cm   
        Power: 100W   Weight: 1,7 Kg
Dimensions: 14x15x11 cm  

Vibratore per gesso / Power vibratorH5003

H5000

H5001

H5002

H5006

H5003
H5004

H5005

Potenza: 1000W   
Dimensioni: 25x21x30 cm   
Peso netto: 6Kg
        Power: 1000W   
Dimensions:  25x21x30 cm  
Net weight:  6Kg

Termoformatrice / Vacuum formerH5005

Potenza: 120W   Peso massimo: 2Kg
Dimensioni: 20,5x15,5x10 cm   
        Power: 120W   Maximum: 2Kg
Dimensions: 20,5x15,5x10 cm  

Vibratore per gesso / Power vibratorH5004

Potenza: 300W   Temperatura: 0-150°C
Dimensioni: 11,5x12,5x5 cm   
        Power: 300W   Temperature: 0-150°C
Dimensions: 11,5x12,5x5 cm  

Fusore per cera 4 vaschette / 
4 compartments wax pot 

H5002

Potenza: 120W   Temperatura: 50-120°C
Dimensioni: 17x12x5 cm. 
Pannello comandi digitale   
        Power: 120W   Temperature: 50-120°C
Dimensions: 17x12x5 cm  Digital control panel. 

Fusore per cera 4 vaschette / 
4 compartments wax pot 

H5006

Potenza: 60W   Temperatura: 50-120°C
Dimensioni: 15x8x6 cm   
        Power: 60W   Temperature: 50-120°C
Dimensions: 15x8x6 cm  

Fusore per cera / Wax dipH5001

Potenza: 50W   Temperatura: 50-200°C
Dimensioni: 12x16x7 cm   
        Power: 50W   Temperature: 50-200°C
Dimensions: 12x16x7 cm  

Spatola elettrica, 2 penne/ 
Digital wax carving pencil, double pen

H5000



GE
M

ES
IS

A.
M

O
CH

I

54

LABORATORIO ODONTOTECNICO / DENTAL LABORATORY EQUIPMENT
SCALDASPATOLE ELETTRICO / HEATING CLEAR

Scaldaspatole elettrico / 
Heating clear  (no frame heater)

N1312

Potenza: 100W   
Dimensioni: 91 x 209 x H 89mm. Peso netto: 600g
        Power: 100W
Dimensions: 91 x 209 x H 89mm. Net weight: 600g

LAVORAZIONE CERAMICA / PALETTES AND BRUSHES FOR CERAMIC

N1312

Paletta piccola (1 disco, 6 colori) / 
Porcelain plate, small size (1 disc, 6 colors)

N1314

Dimensioni: 152x115mm.
Contiene: 1 disco metallizzato, 10 fogli cartine 
assorbenti, 1 basetta ceramica porosa
        Dimensions: 152x115mm.
Contents: permanent metal filter 1pc, absorption 
paper 10 sheets, porous ceramic base 1pc

Paletta media (3 dischi, 14 colori) / 
Porcelain plate, medium size (3 discs, 14 colors)

N1314A

Dimensioni: 320x184mm.
Contiene: 3 dischi metallizzati, 30 fogli cartine 
assorbenti, 3 basette ceramica porosa
        Dimensions: 320x184mm.
Contents: permanent metal filter 3pcs, absorption 
paper 30 sheets, porous ceramic base 3pcs

Paletta grande (17 colori) / 
Porcelain plate, big size (17 colors)

N1315

Dimensioni: 320x184mm.
        Dimensions: 320x184mm.

Set 6 pennelli / Brush set, 6 pcsN1316
Contenuto: pennello #8, #6, #4, #2, #0; spazzola #4)
        Contents: porcelain build-up brushes #8, #6, #4, #2, 
#0; porcelain opaque brush #4.

Set misto completo / Build-up full setN1316N
Set completo di pennelli, spazzola, spatola per mixare
e spatola per disegnare, 6 lame, 2 stick per lame, 
stick per intaglio.
        Complete set, contains: porcelain brushes, mixing 
stick, painting stick, porcelain blade, porcelain carving.

Set 4 palette dosapolvere / 
Porcelain powder scoop set

N1317

Paletta per gessi, resine e porcellane. 
Permette misurazioni veloci e precise.
        Metric scoop for dental cement, resin and porcelain 
powder. Can be used for precise and clean measuring.

N1314

N1314A

N1315

N1316

N1316N

N1317
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LABORATORIO ODONTOTECNICO / DENTAL LABORATORY EQUIPMENT LABORATORIO ODONTOTECNICO / DENTAL LABORATORY EQUIPMENT
FORNETTI POLIMERIZZATORI / UV CURING OVEN

Timer: 120 / 180 secondi. Potenza: 36W   
Lunghezza d’onda: 370nm
Peso netto: 840g
        Timer: 120 / 180 seconds. Power: 36W
Wavelength: 370nm  Net weight: 840g

Fornetto polimerizzatore / 
UV curing oven

N1003

Fornetto polimerizzatore 
con cassetto / 
UV curing oven with drawer

N1004

ARTICOLATORI / ARTICULATORS

Articolatore arco intero / 
Full mouth articulator

H5008

N1003

N1004

Articolatore magnetico / 
Magnetic articulator

H5009

H5008

H5010

H5009

H1308

Articolatore PRO AT500 / 
Articulator PRO AT500

H1309

Articolatore magnetico / 
Magnetic articulator

H5010

Articolatore magnetico AT100 / 
AT100 magnetic articulator

H1308

Consente movimenti verticali e laterali ed 
alcuni spostamenti all’indietro. Dotato di 10 
placche magnetiche per un facile montaggio. 
        It allows vertical, hinge and lateral movements. 
It also allow slightly retrogressive movement.
Comes with 10 metal magnetic plates.

        C.S.A. 500 Articulator has Spring-Sliding 
System which enables smooth lateral and 
protrusive movements. The frame design provides 
fully open access from the lingual position for 
easy access and optimum posterior access. 
It is enhanced visibility during laboratory 
procedures. The bended frame design enables 
the operator to accomplish corrective and 
restorative dentistry with much greater 
precision. Interchangeable plates are included. 
The rounded edges and frame corners improve 
feel of operation, and the light weight 
aluminium frame enhances the efficiency of 
operation. The UV curable coated C.S.A. 500 
Articulator is increased chemical resistance, 
temperature endurance adding elegant 
refinement.

H1309

Bulbo ricambio/ Spare bulbN1002
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RILEVATORE D’APICE / APEX LOCATOR

Rilevatore d’apice Woodpex III / 
Woodpex III apex locator

H1340

         When the file 
reaches the front region 
of the apical foramen, 
the white bars are 
displayed.

         When the file has 
gone to the position 
near by the apical 
foramen, the green 
bars are displayed.

         When the file has 
exceeded the apical foramen, 
the red bars are displayed. A 
continuous beep sound 
will be generated at the 
same time.

        Accurate measurement; large, clear and bright 4.5” LCD display; 
colors images. Measurement can be proceeded in wet canals. 
Accessories can be autoclaved. Battery powered. 
Automatic power-off after 5 minutes of inactivity. 
Compact and light weight portable unit.  
Dimensions: 84x88x112. Main unit weight: 336g

H1340

Quando la punta 
raggiunge la parte 
frontale del foro apicale, 
sul display si illuminano 
le tacche bianche.

Quando la punta
raggiunge una 
posizione vicina al 
foro apicale, si illumi-
nano le tacche verdi.

Quando la punta 
oltrepassa il foro apicale, 
si illuminano le tacche 
rosse e la macchina 
emette un suono continuo.

Misurazione accurata; ampio display inclinabile da 4,5 pollici; 
immagini a colori. Puo’ lavorare su tessuti umidi. 
Accessori autoclavabili. Alimentazione a batterie. 
Autospegnimento dopo 5 minuti di inattività.  
Unità portatile leggera e compatta. 
Dimensioni: 84x88x112mm. Peso netto centralina: 336g

STUDIO DENTISTICO / DENTIST EQUIPMENT

LABORATORIO ODONTOTECNICO / DENTAL LABORATORY EQUIPMENT
PARALLELOMETRO / SURVEYOR

H5040

TURBINA PER LABORATORIO / LABORATORY TURBINE

H5041

Parallelometro / SurveyorH5040

Turbina per laboratorio / 
Laboratory turbine

H5041
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LABORATORIO ODONTOTECNICO / DENTAL LABORATORY EQUIPMENT

N4002

N4001

TELECAMERE INTRAORALI / INTRAORAL CAMERAS
STUDIO DENTISTICO / DENTIST EQUIPMENT

Telecamera intraorale SmartCam. Per TV / Intraoral camera SmartCam. For TVN4001
Telecamera intraorale con cavo RCA / VIDEO per connessione a video. Ottima qualità di immagine. 
Oltre alla connessione a video questa telecamera è dotata di una presa USB 2,0 che permette di 
scaricare le immagini sul computer ed anche di alimentare la telecamera direttamente dal computer 
(in alternativa è possibile alimentare la telecamera anche tramite presa di corrente). 
Memoria interna: 12000 immagini. La microSD card puo’ essere rimossa e sostituita. 
Dotata di chip processore immagini che permette di salvare, zoomare, cancellare le immagini. 
Sensore telecamera: 1/4 HD CMOS. Risoluzione: 720x576 (PAL), 640x480 (NSTC) / 720 (USB).

        Intraoral camera with RCA / VIDEO cable for video connection. Very high image quality. 
Beside the video connection this camera is equipped with a USB port to download images on your PC 
and to power the camera directly from PC (alternatively it can be powered with AC adaptor). 
Storage capacity: 12000 pictures. The microSD card is removable and can be replaced. 
Powerful image processing chip allows to save, zoom, delete images. 
Image sensor: 1/4 HD CMOS.  Resolution: 720x576 (PAL), 640x480 (NSTC) / 720 (USB).

Telecamera intraorale SuperCam. Per PC / Intraoral camera SuperCam. For PCN4002
Telecamera intraorale con connessione USB 2.0. 
Compatibile con i seguenti sistemi operativi: windows xp/7/8/10.
Requisiti di sistema: CPU Pentium 4, 2 GHz o superiore. Tecnologia CMOS 1/4”.  
Messa a fuoco: da 5mm a 30mm. Illuminazione: 6 luci LED. Lunghezza del cavo USB: 2,5 metri. 
Peso telecamera: 40g  Memoria RAM: 256MB.  
Regolazione della luminosità dell’immagine direttamente dal computer.
        Intraoral camera with USB 2.0 connection. 
Compatible with the following operation systems:  windows xp/7/8/10.
System requirements: CPU Pentium 4, 2 GHz or higher. Imager: 1/4 inch CMOS. Focus range: 5mm to 30mm.  
Illumination: 6 LED   USB cable length: 2,5 meters. Handpiece weight: 40g.   RAM: 256MB
Adjustable brightness directly from the computer functions.
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SISTEMA DI ILLUMINAZIONE LED / LED LIGHTING SYSTEM

Applicazioni / Applications

Caschetto con luce LED 
e lenti galileane 3x 340/ 
Headband with LED light 
and galilean loupes 3x 340

M1510A

Potenza luce: 3W   Colore luce: 6000K
        Power: 3W   Light color: 6000K

CASCHETTI CON ILLUMINAZIONE ED OTTICHE GALILEIANE / HEADBAND WITH LED LIGHT AND GALILEAN LOUPES

STUDIO DENTISTICO / DENTIST EQUIPMENT

Caschetto con luce LED 
e lenti galileiane 3,5x 420/ 
Headband with LED light 
and galilean loupes 3,5x 420

M5003

Profondità di campo: 80mm   Campo visivo: 60mm
Potenza luce: 3W   Intensità luce: 30000 lux
Dimensione punto luce: Ø 1-9mm (ad una distanza 
di lavoro di 420mm)
Durata di una ricarica completa: 3 ore di operatività 
continua alla massima intensità di luce.
        Depth of field: 80mm   Field of view: 60mm
Power: 3W   Light intensity: 30000 lux
Spot size (420mm of working distance): Ø 1-9mm
Continuous working time (highest intensity): 3 hours

Caschetto con lenti galileiane 3,5x 420 / 
Headband with galilean loupes 3,5x 420 

M5001

Intensità luce: 15000-30000 lux  Bulbo LED da 3W.
Durata di una ricarica completa: 5 ore
        Light intensity: 15000-30000 lux   3W LED bulb.
Continuous run time: > 5 hours

Luce LED per lenti galileiane / 
LED light for galilean loupes

M5000

M5002

M5001

M5003

M1510A

M5000

Caschetto con luce LED / 
Headband with LED light 

M5002
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Caschetto con luce LED 
e lenti galileane 3x 340/ 
Headband with LED light 
and galilean loupes 3x 340

M1501B

4x - 340M1504A

3x - 420

M1500C
M1501B

M1500C 2,5x - 500

4x - 420M1504B

5x - 340M1508A

LENTI GALILEIANE E PRISMATICHE/ GALILEAN AND PRISMATIC LOUPES
STUDIO DENTISTICO / DENTIST EQUIPMENT

Ingrandimento / Magnification
Distanza di lavoro / Working distance
Profondità di campo / Depth of field
Campo visivo / Field of view
Peso (solo lente) / Net weight (loupe only)

420
80mm
65mm

48g

3x

Raccomandato per studenti e igienisti, ed anche per chi è nuovo a questo tipo di lenti, poiché 
l’occhio si abitua più facilmente ad un ingrandimento minore. 
Inoltre un ampio campo visivo ed una generosa profondità di campo permettono di lavorare 
comodamente. 2,5x è un ingrandimento sufficiente per lavorazioni dentali quotidiane.
        Recommended for first time users as it is the easiest loupe to adjust to. The most popular model 
among dental students and dental hygienists. Wide field of view and generous depth of field with high 
enough power for daily dental procedures.

Raccomandato se si ha esigenza di un ingrandimento maggiore o di una visione più accurata 
dei dettagli. Raccomandato anche per chi ha già esperienza con l’utilizzo delle lenti 2,5x e sente 
il bisogno di un ingrandimento maggiore rispetto a quello già utilizzato.
        Recommended for those who need more power. If you are an experienced user of loupes and feel 
more power is needed. Or you need more precise observation, this model is for you.

Ingrandimento / Magnification
Distanza di lavoro / Working distance
Profondità di campo / Depth of field
Campo visivo / Field of view
Peso (solo lente) / Net weight (loupe only)

340
40mm
50mm

80g

420
40mm
55mm

80g

4x

Se si necessita di un ingrandimento superiore occorre scegliere le lenti prismatiche anziché le galileiane.
        If you need a 4x or 5x magnification you will need to choose prismatic loupes rather than galileian loupes. 

340
35mm
40mm

84g

5x

M1504A
M1504B
M1508A

RICAMBI / SPARE PARTS

Custodia / Spare caseM1500P
Montatura / Spare GlassesM1500Q
Protezione laterale / Plastic shieldM1500R
Cordoncino elastico / Elastic bandM1500S
Chiavetta in plastica / Plastic keyM1500T

M1500P M1500Q

M1500T

M1500R

M1500S

Ingrandimento / Magnification
Distanza di lavoro / Working distance
Profondità di campo / Depth of field
Campo visivo / Field of view
Peso (solo lente) / Net weight (loupe only)

500
110mm
110mm

42g

2,5x
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MODELLINI PATOLOGIE / PATHOLOGIES MODELS

LENTI GALILEIANE / GALILEAN LOUPES

M5005

M5004

2,5x - 420M5004

3,5x - 420M5005

Ingrandimento / Magnification
Distanza di lavoro / Working distance
Profondità di campo / Depth of field
Campo visivo / Field of view

2,5x
420

90mm
100mm

3,5x
420

80mm
60mm

Modellini assortiti che illustrano varie patologie.

Modellino patologie / Pathologies modelN3005

        Assorted models illustrating various dental pathologies.

N3005

Modellino 5 patologie / 
5 dental pulp disease model

N3010

N3010

ATTACCHI RAPIDI / QUICK COUPLERS

Attacco rapido 2 vie (Borden) / 
2 holes quick coupler (Borden)

H1313F

Attacco rapido 4 vie (Midwest) / 
4 holes quick coupler (Midwest)

H1313E

H1313E

H1313F
Compatibili NSK.
        NSK compatibles.

STUDIO DENTISTICO / DENTIST EQUIPMENT
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Made in KoreaMICROMOTORI DA STUDIO / DENTAL MICROMOTORS

MICROMOTORE CHIRURGICO PER IMPLANTOLOGIA / MEDICAL-SURGICAL AND IMPLANTOLOGY DEVICE

Made in Italy
Apparato medico per uso professionale per chirurgia 
e implantologia. 
Cinque pulsanti di comando e programmazione; 
micromotore trifase con attacco INTRA; 
velocità massima micromotore 43000 giri/min; 
coppia max 60nMm; dispositivo impermeabilizzato e 
sterilizzabile in autoclave; pedalino tripla funzione. 
(Manipolo non in dotazione: si possono utilizzare tutti 
i manipoli certificati per uso medicale purché abbiamo 
l’attacco INTRA).

Sterilintraplant PlusH3200

        Medical-surgical and implantology device for professional use.
Five command and programming buttons; 
three-phase micromotor with INTRA coupling; 
micromotor maximum speed 43000rpm;
torque max 60nMm; waterproof equiment and autoclavable; 
triple function foot pedal.
(Handpiece not included: it is possible to connect any handpiece 
certified for medical use as long as it has an INTRA coupling.

40000 giri; variazione della velocità a pedale o manuale. 
Dimensioni: 115 x 153 x H 77mm

Centralina 100W con reostato/ 
100W control unit with rehostat

W9400

        40000 rpm; adjustable speed thru hand knob or pedal.
Dimensions: 115 x 153 x H 77mm

H3200

35000 giri; variazione della velocità manuale. 
Dimensioni: 115 x 153 x H 77mm

Centralina 100W con pedale on-off/ 
100W control unit with on-off foot control

W9401

        35000 rpm; adjustable speed thru hand knob.
Dimensions: 115 x 153 x H 77mm

Motore autoclavabile (senza ventilazione)/ 
Autoclavable motor (no ventilation)

W9400H

Motore con ventilazione (non autoclavabile)/ 
Motor with ventilation (not autoclavable)

W9401H

W9401

W9400

W9400H

W9401H

STUDIO DENTISTICO / DENTIST EQUIPMENT
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Potenza luminosa 1000nW/cm2;  lunghezza d’onda 420-480nm; funzione autospegnimento.
Dimensioni: 22 x 22 x H 150mm   Peso netto: 85g

Luce fotopolimerizzatrice 1000nW / Curing light 1000nW

        Light output 1000nW/cm2;   wave length 420-480nm;   automatic power off.
Dimensions: 22 x 22 x H 150mm  Net weight: 85g

H1298

Luce portatile leggerissima e con batterie al litio di lunga durata. Lunghezza d’onda: 460nm
Produce eccellenti risultati in 20/30 secondi. 

Luce fotopolimerizzatrice Econocure / Econocure curing light

        Portable and light weight. Powered by efficient and long-lasting lithium batteries. Wavelength: 460nm
It will produce excellent results in 20 to 30 seconds.

H1295

H1298

H1295

FOTOPOLIMERIZZATORI / CURING LIGHTS

Ricambio fibra ottica per H1298 / Spare tip for H1298H1298A

STUDIO DENTISTICO / DENTIST EQUIPMENT
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Amalgamatore / Amalgamator

        Digital dual speed control: high (4500 oscillations
per second), and low (4000 oscillations per second).
Variable timer 1-99 seconds.
Auto shut-off cover. Super quiet operation.
Dimensions: 225 x 215 x 110mm.  Weight: 2,2kg

H1321
Due velocità selezionabili:  
alta (4500 oscillazioni al secondo), e bassa (4000 
oscillazioni al secondo). 
Timer regolabile 1-99 secondi.
Autospegnimento all’apertura del coperchio. 
Funzionamento silenzioso.
Dimensioni: 225 x 215 x 110 mm   Peso: 2,2kg

Pulp tester C-PULSE

        Maximum stimulus: 80
When the button is relased the stimulus stops 
immediately, but the numbers remain frozen on the 
screen for about 3 minutes.  Three reading levels: 
* 0-40: the nerv is alive
* 40-80: the nerv is partially devitalized
* 80: the nerv is devitalized
Battery powered (1 x 9V)
3 minutes auto power-off.

H1316
Stimolo massimo: 80
Al rilasciamento del pulsante lo stimolo si interrompe 
ma la lettura rimane sullo schermo per circa 3 minuti. 
Tre gradi di lettura:
* 0-40: nervo vivo.
* 40-80: nervo parzialmente devitalizzato
* 80: nervo devitalizzato 
Alimentazione a batteria (1 x 9V).
Autospegnimento dopo 3 minuti di inattività.

Punta di rIcambio / Spare nozzleH3113A
Guarnizione di ricambio / Spare rubber beltH3113B

Bicarbonatore PRO con attacco a 2 vie /
PRO prophy mate polisher with 2 holes coupler

        Borden coupling. Air supply pressure: 3-4 bar
Water supply pressure: 0,4 to 4 bar.

H3113D

Attacco borden. Pressione aria: 3-4 bar
Pressione acqua: da 0,7 a 4 bar.

Phon per denti / Warm air tooth dryer

        30 mph wind. 
Hot and cold switch (50°C and 39°C)
Tip can be sterilized at 135°C.

H3700
Potenza aria: 30mph.  
Selezione aria calda o fredda (50°C e 39°C).
Punta autoclavabile a 135°C

H1321

H3700

H1316

H3113D

STUDIO DENTISTICO / DENTIST EQUIPMENT



GE
M

ES
IS

A.
M

O
CH

I

64

Ablatore UDS-K / Scaler UDS-K

        Ultrasonic piezoceramic scaler. EMS compatible handpiece and tips.
Autoclavable detachable handpiece (135°C). Frequency: 28kHz ± 3kHz. Power: 3W-20W.
Water pressure: 0,1bar - 5 bar (0.01MPa - 0.5MPa). 5 tips included in the package.
Control unit dimensions: 170 x 11 x H 65mm

H1300

ABLATORI COMPATIBILI EMS / EMS COMPATIBLE SCALERS

H1300

H1536

Ablatore ad ultrasuoni piezoceramico con tanica incorporata. 
Manipolo ed inserti compatibili EMS. 3 funzioni: scaling, perio, endo.
Manipolo removibile autoclavabile (135°C). Frequenza 28kHz ± 3kHz . Potenza: 3W-20W.
Pressione acqua: 0,1bar - 5bar (0.01MPa - 0.5MPa). 8 punte incluse nella confezione.
Dimensioni centralina: 234 x 193 x H 109mm

Ablatore UDS-E / Scaler UDS-E

        Ultrasonic piezoceramic scaler equipped with built-in liquid container. 
EMS compatible handpiece and tips. 3 functions: scaling, perio, endo.
Autoclavable detachable handpiece (135°C).  Frequency: 28kHz ± 3kHz. Power: 3W-20W. 
Water pressure: 0,1bar - 5 bar (0.01MPa - 0.5MPa). 8 tips included in the package.
Control unit dimensions: 234 x 193 x H 109mm

H1536

STUDIO DENTISTICO / DENTIST EQUIPMENT

Ablatore ad ultrasuoni piezoceramico. Manipolo ed inserti compatibili EMS.
Manipolo removibile autoclavabile (135°C).Frequenza 28kHz ± 3kHz  Potenza: 3W-20W.
Pressione acqua: 0,1bar - 5bar (0.01MPa - 0.5MPa). 5 punte incluse nella confezione.
Dimensioni centralina: 170 x 11 x H 65mm
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ABLATORI COMPATIBILI EMS / EMS COMPATIBLE SCALERS

STUDIO DENTISTICO / DENTIST EQUIPMENT

Ablatore ad ultrasuoni piezoceramico 
con tanica esterna.
Manipolo ed inserti compatibili EMS.
3 funzioni: scaling, perio, endo.
Manipolo removibile autoclavabile (135°C).
Frequenza 28kHz ± 3kHz . Potenza: 3W-20W.
Pressione acqua: 0,1bar - 5bar (0.01MPa - 0.5MPa).
6 punte incluse nella confezione.
Dimensioni centralina: 186 x 105 x H 60mm

Ablatore UDS-L / Scaler UDS-L

        Ultrasonic piezoceramic scaler with built-out 
liquid container.
EMS compatible handpiece and tips.
3 functions: scaling, perio, endo.
Autoclavable detachable handpiece (135°C).   
Frequency: 28kHz ± 3kHz. Power: 3W-20W.
Water pressure: 0,1bar - 5 bar (0.01MPa - 0.5MPa).
6 tips included in the package.
Control unit dimensions: 186 x 105 x H 60mm

H1531

Ablatore UDS-L LED / Scaler UDS-L LEDH1531L

ABLATORI COMPATIBILI SATELEC e NSK/ SATELEC and NSK COMPATIBLE SCALERS

Ablatore ad ultrasuoni piezoceramico.
Manipolo ed inserti compatibili SATELEC.
3 funzioni: scaling, perio, endo.
Manipolo removibile autoclavabile (135°C).
Frequenza 28kHz ± 3kHz . Potenza: 3W-20W.
Pressione acqua: 0,1bar - 5bar 
(0.01MPa - 0.5MPa).
6 punte incluse nella confezione.
Dimensioni centralina: 188 x 159 x H 81mm
        Ultrasonic piezoceramic scaler.
SATELEC compatible handpiece and tips.
3 functions: scaling, perio, endo.
Autoclavable detachable handpiece (135°C).   
Frequency: 28kHz ± 3kHz. Power: 3W-20W.
Water pressure: 0,1bar - 5 bar (0.01MPa - 0.5MPa).
6 tips included in the package.
Control unit dimensions: 188 x 159 x H 81mm

Ablatore D5 / Scaler D5H1530

H1531

H1536L

H1530
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E3E2
ED2

E1
ED1GD1 GD2 GD3 GD4 PD1 PD3

P3

Compatibile EMS / 
EMS compatible

Compatibile Satelec e NSK / 
Satelec and NSK compatible

Utilizzo / Use
Codice / 

Item code
Descrizione / 

Description
Codice / 

Item code
Descrizione / 

Description

---- ---- H1300L GD1 Scaling
rimozione di tartaro sopragengivale 

su elementi anteriori e colletto dei molari / 
removal of supragingival tartar on front teeth and molars collar

H1300B G2 H1300M GD2 Scaling rimozione di formazioni di tartaro molto dure / 
removal of very hard tartar

H1300C G3 H1300N GD3 Scaling rimozione di formazioni di tartaro 
sopragengivale, sottogengivale o interdentale / 

removal of supragingival, subgingival or interdental tartarH1300D G4 H1300O GD4 Scaling

---- ---- H1300S GD5 Scaling rimozione di tartaro sottogengivale e placca / 
removal of subgingival tartar and  plaque

H1300E P1 H1300P PD1 Perio rimozione e scaling di tartaro sottogengivale / 
removal and scaling of subgingival tartarH1300F P3 H1300Q PD3 Perio

H1300G1
E1 (mounter 

inclinato 120°, 
foro 0,8mm)

H1300R1
ED1 (mounter 
angolato 120°, 

foro 0,8mm)
Endo per montaggio di strumenti canalari utilizzati per la 

detersione e la sagomatura del canale radicolare o anche 
preparazione della cavità in chirurgia endodontica / 

support for endodontic instruments used for cleaning and 
shaping the root canal or used for cavity preparation 

in endodontic surgeryH1300G2
E2 (mounter 
inclinato 95°, 
foro 0,8mm)

H1300R2
ED2 (mounter 

inclinato 95°, foro 
0,8mm)

Endo

H1300G3 E3 ---- ---- Endo
per il riscaldamento della guttaperca in tutte le 

tecniche di condensazione laterale a caldo /
insert for gutta percha heating in all techniques that use lateral 

hot condensation

MANIPOLI PER ABLATORI / HANDPIECES FOR SCALERS

Manipolo compatibile EMS / 
EMS compatible handpiece

H1300/1

H1530H

H1300/L

Manipolo compatibile SATELEC / 
SATELEC compatible handpiece

Manipolo LED compatibile EMS / 
LED handpiece, EMS compatible

H1300/L

H1530H

H1300/1

GD5
G5

INSERTI PER ABLATORI / TIPS FOR SCALERS

STUDIO DENTISTICO / DENTIST EQUIPMENT
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Macchina facile da operare, trasforma velocemente 
la semplice acqua di rubinetto in acqua distillata.
Potenza: 750 ± 10W
Produzione acqua: 1,5 L / ora
Capacità tanica: 4 L
Dimensioni: 290 x 290 x H 390mm  
Peso netto: 3,5 kg
        Easy to use machine, it quickly turns simple 
tap water into distilled water.
Power: 750 ± 10W
Water volume: 1,5 L / hour
Tank capacity: 4 L
Dimensions: 290 x 290 x H 390mm
Net weight: 3,5 kg

Distillatrice/ Water distillerU1000

DISTILLATRICE / WATER DISTILLER

TERMOSALDATRICI  / SEALING MACHINES

Termosaldatrice per rotoli sterilizzati.
Altezza saldatura: 10mm
Lunghezza barra saldante: 25cm
Potenza: 500W
Dotata di lama per il taglio della busta. 
Ingombro in larghezza (leva inclusa): 50cm
Peso netto: 9,1 kg
        Sealing machine for sterilized rolls.
Seal width: 10mm   Seal bar length: 25cm
Power: 500W   With cutting blade.
Dimensions: 50cm large (handle included).
Net weight: 9,1 kg.

Termosaldatrice 250mm / 
Sealing machine 250mm

W1320

Termosaldatrice per rotoli sterilizzati.
Altezza saldatura: 10mm
Lunghezza barra saldante: 20cm
Potenza: 400W
Temperatura della barra saldante regolabile.
Dotata di lama doubleface per il taglio della busta. 
Puo’ lavorare con rotoli di varie misure 
(50mm/70mm/100mm).
Dimensioni: 19,5x39x28,3cm
Peso netto: 5,5 kg
        Sealing machine for sterilized rolls.
Seal width: 10mm    Seal bar length: 20cm
Power: 400W   Adjustable sealing temperature.
With doubleface cutting blade.
Suitable for different size of sterilized rolls 
(50mm/70mm/100mm)
Dimensions: 19,5 x 39 x 28,3cm.
Net weight: 5,5 kg.

Termosaldatrice 200mm / 
Sealing machine 200mm

W1330

W1320

W1330

U1000

STUDIO DENTISTICO / DENTIST EQUIPMENT



1.Ordine minimo: Non si accettano ordini inferiori a 70 €.
2.Evasione ordini: La merce normalmente è pronta in magazzino. Per la parte eventualmente non 
disponibile la data di consegna verrà comunicata al momento dell’accettazione dell’ordine.
3.Spedizioni: La merce si intende franco nostro magazzino e le spese di trasporto vengono calcolate come 
da tabella costi presente in questa pagina. A meno che non riceviamo notifica scritta prima della spedizione 
o al momento dell’ordine, provvederemo noi stessi all’assicurazione ed al relativo addebito in fattura 
(cfr tabella spese sottostante). Le spese di spedizione possono variare senza preavviso, salvo per gli ordini 
già confermati. Su richiesta del cliente possiamo effettuare spedizioni in porto assegnato.
4.Prezzi: I prezzi sono soggetti a variazioni senza preavviso, fermo restando che gli ordini trasmessi ed 
accettati saranno evasi ai prezzi precedentemente pattuiti. Considerata la frequente oscillazione dei cambi 
si prega di confermare il prezzo prima dell’ordine. E’ possibile controllare il listino aggiornato nel sito 
www.amochiforniture.com accedendo all’area riservata.
5.Pagamento: Le modalità di pagamento previste sono:
.Contrassegno con sconto 3%.    .Bonifico anticipato con sconto 5%     .Carta di credito     .PayPal
6.Resi: Per poter effettuare un reso occorre inviare preventivamente una comunicazione alla quale seguirà 
nostra accettazione scritta. Spedizioni di resi senza consenso scritto non saranno accettate e saranno 
ritornate al mittente. I resi dovranno essere accompagnati da ddt dove deve essere indicato anche il motivo 
del reso e riportata la nostra fattura di vendita. I resi vanno sempre spediti in porto franco. Se il motivo del 
reso è riconducibile ad un difetto del prodotto o ad un nostro errore di spedizione, sarà nostra cura 
rimborsare le spese di trasporto sostenute (importo calcolato a forfait sulla base della tabella sottostante).  
 6.a. Resi per merce non conforme all’ordine: è possibile presentare una contestazione entro 10gg 
dalla ricezione e ritornare quindi la merce, che sarà riaccreditata per il suo intero valore.
 6.b. Resi per merce non funzionante: in caso di merce non funzionante, provvederemo ad 
effettuare la riparazione o sostituzione. Se il prodotto è fuori garanzia effettueremo un preventivo di ripa-
razione alla quale si procederà solo dopo accettazione scritta dello stesso.
 6.c. Resi ingiustificati: per resi ingiustificati di merce verrà rimborsato solo il totale merce meno 
una trattenuta pari al 10% del valore del prodotto, quale contributo spese per il controllo e movimento 
magazzino. Non sarà accettata di ritorno merce usata, danneggiata, confezioni aperte, merce imballata con 
marchio o etichetta propria. 
7.Garanzia: Su tutti i nostri prodotti forniamo una garanzia convenzionale che copre i difetti di costruzione 
per il periodo di un anno dalla data di acquisto. Tale garanzia convenzionale limitata non copre: 
• danni derivanti da normale usura
• danni per esposizione a umidità
• danni causati da pressione o da colpi 
• danni per esposizione a sostanze chimiche, sabbia o polvere
• danni provocati da caldo o freddo eccessivo
• danni derivanti da scorretta alimentazione elettrica
• imperizie o altre cause non imputabili alla fabbricazione del prodotto
8.Articoli: Gli articoli possono essere rimossi dal programma vendite senza preavviso. 
9.Controversie: Per tutte le controversie è competente il foro di Ancona.

A.MOCHI
Via G. Da Sangallo, 30  
60025 - Loreto (AN)
Tel +39 071.976478    Fax +39 071.976092
info@amochiforniture.com | www.amochiforniture.com

A.MOCHI

CONDIZIONI DI VENDITA

T a r i f f a r i o  s p e s e  d i  s p e d i z i o n e

Tempi di 
consegna

Peso, o peso volume se maggiore (P.V. 1M3 = 200kg)

Fino a 3kg 4/10 kg 11/20 kg 21/30 kg Ogni 10kg 
aggiuntivi

ITALIA (escluse le zone indicate sotto) 24/48 ore € 7,50 € 9,50 € 12,50 € 18,50 € 4,00
SICILIA / CALABRIA 48/72 ore € 12,50 € 14,50 € 17,50 € 22,50 € 4,00
SARDEGNA 48/72 ore € 11,00 € 12,50 € 25,00 € 29,50 € 4,00
ISOLE MINORI E ZONE FRANCHE c h i e d e r e
Spese aggiuntive: Assicurazione 0,5% con addebito minimo € 3,00. Contrassegno (se previsto) 1,6% con addebito minimo € 3,00. 


